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Les anciens couperont le gâteau du 10e de Noël-Ritchot 


Le choeur 
a la bonne place! 


Normalement, les pro- 
fesseur(e)s d'écoles 
s'efforcent de donnerun 
ton différent à chaque 
concert de Noël. Pour- 
tant, cette année, l’école 
Noël-Ritchot va répéter 
un concert d’une année 
passée. Mais pas n'im- 
porte lequel. 


Le concert qu'ils monteront 
le 16 décembre est celui de 
1977, l'année de l'ouverture 
de la première école désignée 
française dès sa construction. 


Le thème qui s'imposait? 
«Dix ans plus tard», affirme le 
directeur de l'école Noël- 
Ritchot, Georges Prescott. 


— AU SOMMAIRE 


e À la garde! 


Ce n'est sûrement pas les 
rires et la nostalgie qui man- 
queront à cette célébration de 
l'école qui a ouvert ses portes à 
Saint-Norbert en septembre 
1977. 


Voir aussi 
pages 26 et 27 


«Les élèves de la sixième 
année joueront les rôles des 
professeurs d'il y a dix ans, 
explique Georges Prescott, en 
souriant. Après Ça, on deman- 
dera aux vrais professeurs dans 
l'auditoire de se lever» On 
compte, entre autres, sur la 
présence du premier directeur 
de l'école, Lucien St-Vincent. 


5,4 milliards de dollars pour la garde d'enfants, c'est 
bien. Mais cela permettra-t-il de résoudre le pro- 
blème principal des garderies et prématernelles au 
Manitoba, à savoir le manque de personnel qualifié? 


À la fin de la soirée, un gros 
gâteau du dixième anniversaire 
sera coupé par les membres du 
personnel qui sont à Noël- 
Ritchot depuis son ouverture. 
Ce même gâteau sera servi par 
les anciens présidents et pré- 
sidentes du comité de parents 
de l'école.(1) 


Daniel TOUGAS 


(1) Les membres du personnel 
toujours à l'école Noël-Ritchot sont: 
Simone LeGal, Paulette Lafond, 
Rose-Marie Caligiuri, Eloi Bauche 
et Pierrette Manaïigre. Des anciens 
président(e)s du comité de parents, 
sept sur huit seront présent(e}s: 
Anne-Marie Sherwood., PaulFour- 
nier, Jeannine Marcoux, Agnès 
Dubois, Marguerite Maguet, Car- 
men Joyal, Diane Girardin et Phi- 
lippe Beaulieu. 


- 


e Ça roule! 


Grandeurs et servitudes 
d'un chauffeur de bus à 
Winnipeg. Léo Henault, 

au volant depuis 22 


La nouvelle pièce du Cercle Molière se poursuivra jusqu'au 19 
décembre. Daniel Tougas a rencontré Danyelle Boily (à droite) 
qui fait ses vrais débuts. Voir la chronique culturelle en pages 


Laurent Gimenez ouvre le dossier en pages 6 
et 7. 


ans, raconte tout en 
page 12. 


8, 9 et 10. 


photo Hubert Pantel 


Avis à nos Personne le faisait comme... 
fidèles 
annonceurs Brasser les plats, suer 
autour d'un poêle à bois, 
À d A d c'était de la job. Mais 
cause des fêtes de  üne fois que les mets 


Noël, les annonces 
qui doivent paraître 
dans le numéro du 
25 décembre doivent 
nous parvenir au 
plus tard le vendredi 
18 décembre à 17h. 


Ïl n'y aura pas de 
journal le 1er jan- 
vier 1988. Le pro- 
chain journal après 
celui du 25 décem- 
bre 1987 sera 
publié le 8 janvier 
+1," FARINE 


étaient sur la table, les 
mères ne ressentaient- 
elles tout de mêmes pas 
une petite pointe de fiè- 
reté? 


Janine Dubé, qui à passé 
l'été à interviewer une centaine 
de pionnières franco-manito- 
baines au sujet de la cuisine et 
de la vie quotidienne d'antan, 
répond ainsi 


“Elles sont tellement 
modestes. Souvent, elles 
disaient, moi je ne fais rien de 
spécial. Alors je leur disais 
d'accord! Mais c'est bon quand 
même.» 


«Lorsqu'elles sortaient une 
recette, parfois elles disaient 
tout le monde aimait ça. Ou, 
j'en ai tu fait de cela! Mais pour 
vraiment Savoir, tu avais juste 
à parler aux hommes. Quand 
ils disaient: personne faisait ca 
comme ma...» 


photo Lauren ( 


Spécial Noël en campagne 


Janine Dubé a passé les derniers mois à recueillir des recettes bien de chez nous et elle a confié 
certains secrets en avant-première à Lucien Chaput. Le spécial s'étend de la 13 à la 21. 


jquités 
Noël 


a qu’une excuse 
pour les collectionneurs 


Bernard 
BOCQUEL 


Il est peut-être exa- 
géré d'affirmer qu'ilexiste 
un véritable engouement 
pour les antiquités au 
Manitoba. Mais il est 
acquis que les Manito- 
bains, au fil des années, 
développent leur intérêt 
pour les «vieilles choses». 
Noël fournit l'occasion 
par excellence de vérifier 
cet attrait. 


Judith Gerbasi etirene Kuziw 
ont loué un stand, comme à 
leur habitude d'ailleurs, à l'oc- 
casion de la grande vente pré- 
Noël organisée par la Mani- 


toba Antique Association la fin 
de semaine dernière. Etcomme 
les autres antiquaires, brocan- 
teurs ou simplement amateurs 
à temps partiel d'antiquités pré- 
sents, ils ont vendu bien des 
cadeaux de Noël. 


«Les acheteurs et les ache- 
teuses sont des personnes qui 
cherchent un cadeau unique. 
Et les antiquités, pour ces per- 
sonnes, sont vues comme un 
présent unique», note Judith 
Gerbasi. Irene Kuziw renché- 
rit: «Ce sont des personnes qui 
cherchent la différence, qui sont 
prêtes à faire un effort pour 
trouver cette différence. Comme 
la compagne d'un avocat qui 
était toute contente d'avoir 
trouvé des vieux livres de droit». 


Le risque 


Évidemment, il y a toujours le 
danger, quand on veut offrir une 
pièce «unique», que la personne 
qui reçoit le cadeau ne voit qu'un 
objet usagé. Naturellement, si votre 
crédibilité de collectionneur est 
assurée, vous ne courez pas ce 
risque. 


Ile-des-Chênes ... 
La Broquerie,..,,......... 
Lorette 


Notre-Dame-de-Lourdes 
Somerset/St-Léon 
St-Claude 


Ste-Agathe/Aubigny …. 
St-Georges 
St-Lazare 


S 
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C'est le rassemblement populaire 
des paroisses francophones dans le cadre du 


[] sul à Logageur 


le samedi 20 février 1988 


e Arrivée à 12h au Parc du Voyageur, rue St-Joseph, à Saint-Boniface 

e Activités de participation de 12h30 à 16h30. 

e Spectacle pour tous de 16h à 18h30 (Vincent Dureault, M.C.) 
De nombreux prix 


de participation à gagner 


L'entrée et l'inscription sont gratuites 


Quelle sera la paroisse championne 
en 1988??? 
Personnes contacts dans les paroisses: 


St-Adolphe,,,.............., 
CN en TS ob ve 0 à à 0 0 


ta ques Gagnon (422-5221) 


.. Edmond Labossière (433-7223) 


BE ARE POP PERTE .. Paulette Dupont (367-8221) 


Téléphonez à votre personne-contact afin d'être présent à «La 
Dérouines, ou ramassez l'information à votre caisse populaire! Si 
votre paroisse veut participer et qu'elle n'apparaît pas sur la liste, 


contactez Bernice au 237-7692. (Date limite: 20 décembre 1987) 


Dépêchez-vous de vous inscrire. Il n'y à que cinquante (50) 
places par paroisse. L'activité se limite aux participants inscrits 


Célébrons la «JOIE DE VIVRES» à «LA DÉROUINE: 1988! 
Avec la collaboration des 
caisses populaires du Manitoba. 


Cécile Bérard (878-3238) 
. Gilles Normandeau (424-5247) 
Gisèle Loyer (878-3509) 
Raymond Poirier (883-2153) 


ENT Jean Foidart (248-2016) 
Gisèle Timmerman (744-2360) 
Lorraine Gaudet (379-2291) 
. Claudette Rémillard (347-5551) 


Suzanne Gagnon (882-2493) 


. Annette Chartier (683-2301) 
Marie Savard (447-2516) 
. Cécile Foidart (261-9324) 


Toutefois, deux précautions 
valent mieux qu'une. Judith Ger- 
basi, lorsqu'elle offre un objet 
ancien à sa soeur, tient à lui rappe- 
ler que «d'accord, c'est 
un jouet d'occasion. Mais quand 
même, fais-y attention, ça vaut de 
l'argent}» 


Visiblement, sa soeur ne 
court pas le risque de se méta- 
morphoser en collectionneuse 
de jouets anciens. Elle ne con- 
naîtra donc vraisemblablement 
pas les affres qui finissent iné- 
luctablement par torturer le 
collectionneur d'antiquités. 


Mais bien des Manitobains qui 
recevront pour Noël un 
cadeau unique, peut-être pour la 
première fois, n'auront pas cette 
chance. Par un effet de perversion 
propre à la nature humaine, ils 
vont se transformer en collection- 
neur. 


Judith Gerbasi gagne sa vie 
à vendre des antiquités. Elle 
assure donc calmement qu'elle 
serait capable de vendre n'im- 
porte quel membre de sa col- 
lection de voitures à pédales. 
Pour sa part, Irene Kuziw est 
d'abord une collectionneuse de 
jouets. Et il n'est pas question 
qu'elle puisse se séparer d'un 
jouet, pour la simple et bonne 
raison qu'il «ne m'en reste que 
des bons» 


Il ne reste plus à Judith 
Gerbasi qu'à enfoncer le clou. 
«Pour le collectionneur, le jouet 
passe avant tout. D'ailleurs, la 
plupart des collectionneurs sont 
toujours à court d'argent. Parce 
que lorsqu'ils voient une pièce 
jamais vue auparavant, ils pen- 
sent: c'est ma seule chance de 
l'avoir, il faut que je l'achète 
maintenant»! 
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Enregstre 
lose Nu ©4?* 


Au paradis des jouets chez Judith Gerbasi (à ae) € et lrene 
Kuziw, les ours en peluche, les voitures à pédales et les 
personnages quasi-mythiques de bandes dessinées sont rois et 
reines. «S'il y a un jouet dont les pères ne veulent pas se 
séparer, c'est bien le petit train de leur enfance». L'avenir dira si 
les futurs adultes qui ont reçu un Transformer à Noël voudront 


le garder dans leur vieux jours. 


lrène Kuziw n'a plus qu'à 
admettre. «C'est un besoin. Cer- 
tains disent même: /need a fix. 
Des fois, tu arrives au point où 
tu voudrais implorer la pitié du 
vendeur, tu voudrais susciter 
sa compassion. Je pense que 
c'est pour Ça que nous ven- 
dons aux collectionneurs qui 
viennent nous voir en fonction 
de leurs moyens». 


Faut-il préciser que pour le 
vrai collectionneur, Noël n'est 
finalement qu'une excuse pour 


photo: Bernard Bocquel 


s'offrir une autre de ces pièces 
rares qu'il ne pourra plus jamais 
retrouver? 


Comme le résume si bien 
Judith Gerbasi: «Les collection- 
neurs de jouets que je connais 
se jalousent, se mentent, mais 
trouvent généralement l'argent 
dont ils ont besoin. Et ensuite, 
quand quelque chose de réel 
arrive, comme un mal de dents 
ou la voiture en panne, le den- 
tiste et le garagiste finissent 
généralement par attendre...» 


Pas de cadeau 
pour les malhonnèêtes 


«On a demandé à la 
Bay s'ils nous permet- 
traient d'exposer d'an- 
ciens jouets. Ils ont dit 
non. Pourtant, lesenfants 
auraient aimé Ça. 


irene Kuziw, en collection- 
neuse passionnée de À mp 
tente pourtanttellement 
muniquer la magie des anciens 
jouets. «il arrive rarement 
qu'un parent achète untel jouet 
pour un enfant. Mag a ‘on entend 
le plus souvent, c'est : touche dis 
pas, c'est vieux». 


S'00 vrei aus (ve jousts on 
métal, avec leurs couleurs vives 
sont tombés sous les assauts 
ré plastique et, qui sait, des 


eoxtincieurs 


Lampes de secours - Gants 


bundi au vendredi Bh00 à 1 7h00 


Fire & Safety Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 


Détecteurs de fumée - Respirateurs 


Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc 


0 846 rue Marion, Saint Bonitace A2J OK6 


normes sécuritaires. «On dirait 
que les jouets aujourd'hui sont 
trop techniques, trop pleins 
d'ordinateurs. Il n'y a plus de 
fantaisie, plus de jeu. Qu'est-il 
arrivé aux personnages de 
bandes dessinées? Les nou- 
veaux jouets, je ne les touche- 
rais même pasl» 


Quand elle le gré trene 
Kuziw cherche à plaisir 
aux autres amateurs de jouets 
anciens. «Si je vois qu'une per- 
Lt aime une et me 

: ça j'aime vraiment, er “e} 
donne ie jouet à bon Re 

n'aime pas ceux qui 
d'être indifférents, 


Satornte ei PS ou Re 


jamais de cadeau. 


233-6083 


Échelles 


La volonté 
politique 
est 
mesurable 


Le premier ministre du Manitoba doit cer- 
tainement être d'humeur pro-minoritaire ces 
derniers temps. Qu’on en juge. 


Le Howard Pawley des derniers mois s’opposeinfa- 
tiguablement aux tenants du libre-échange en souli- 
gnant que le Canada, économiquement minoritaire en 
Amérique du Nord, risque fort d’être avalé tout rond 
par le monstre américain. 


Le Howard Pawley des prochains jours va consa- 
crer un peu de son temps à deux réunions extrême- 
ment importants pour sa minorité de langue officielle 
(officelle au moins au Palais législatif et devant les 
tribunaux). 


La première réunion, le 17 décembre, c’est pour 
rencontrer une délégation de responsables du dossier 
scolaire. Et peut-être va-t-il leur dire une fois pour 
toutes si son gouvernement a l'intention de régler le 
plus vite possible la question de la gestion des écoles 
franco-manitobaines par les francophones. 


(L'affaire traîne depuis plus d'un an devant les tri- 
bunaux et tout se passe malheureusement comme 
si les néos n'étaient vraiment pas pressés de savoir si 
l'article 23 de la Charte fédérale des droits, qui a déjà 
permis au Franco-Ontariens de gérer leurs écoles, 
s'applique aussi au Manitoba). 


La deuxième réunion ayant l’avenir de la franco- 
phonie manitobaine en toile de fond est convoquée par 
Gérard Lécuyer, ministre de l'Environnement et pré- 
sident du Comité sur les services en français. (1) 


ae. . 


CAYOUCHE 


EDITORIAL 


Il s’agira d’une première rencontre en vue de déci- 
der, pour reprendre les mots du député de Radisson, 
«de l’adoption des plans de mise sur pied des services 
de langue française au sein des ministères». 


Du déjà entendu, le gouvernement néo ayant exprimé 
quelques velléités dans cette direction avant la crise 
sur les services en français de 1983. Mais certainement 
du jamais vu. 


La réalité étant ce qu’elle est, il importe de souli- 
gner, sans doute pour la millième fois, que l’établis- 
sement de services (ou l'extension de services, pour 
être très technique) est strictement fonction d'une 
volonté politique. 


Une volonté politique plutôt hésitante dans ce 
domaine, malgré certaines belles professions de foi 
passées, il faut bien le constater. Une constatation qui 
n'exclut encore pas, cependant, le bénéfice du doute. 


D'ailleurs, pour affirmer leur sérieux, les membres 
du Comité des services en français vont sûrement 
désigner des postes bilingues avec un échéancier pré- 
cis pour leur entrée en vigueur, 


De cette façon, la volonté politique, si difficilement 
quantifiable, pourra être raisonnablement bien mesu- 
rée. 


Bernard BOCQUEL 


{1} Le Comité est formé de cinq politiciens: Gérard 
Lécuyer, Howard Pawley, Roland Penner (ministre de 
l'Éducation et des Affaires constitutionnelles), Vic Schroe- 
der (procureur général), Judy Wasylycia-Leis (ministre de 
la Culture) et de hauts fonctionnaires clés 


Ensemble complet de ski de fond, vêtements 
etc. disponibles à prix réduit. 


PROPRIÉTAIRES: Brian Burke et Lise Freynet-Burke 


Si votre étiquette d'abonné(e) dit: 
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00446 


87 11 


Votre abonnement arrive à échéance 
à la fin du mois de novembre. 


ous avez reçu au début du mois 
votre avis de renouvellement. 


Puisque vous ne voulez pas 
manquer votre rendez-vous 
hebdomadaire avec La Liberté, 
envoyez immédiatement votre 
chèque dans l'enveloppe pré- 
affranchie qui accompagnait l'avis 
de renouvellement. 


Le prix est encore le même: 


21$ 39$ 


pour un an; pour deux ans 


Si vous tenez à payer avec du 
plastique (Nisa ou Mastercard), 
composez le 237-4823. 
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de l'Association de la presse francophone hors-Québec 


Saint-Boniface — La 
baguette française du res- 
taurant Le Beaujolais tra- 
versera la rivière d'ici la mi- 
avril. Les proprios du nou- 
veau restaurant du boulevard 
Provencher aurontle contrat 
de restauration de l'Hôtel 
Fort Garry lorsqu'il réouvrira 
ses portes l'année prochaine. 


«Ce sera le premier grand 
hôtel de Winnipeg géré uni- 
quement par des francophones», 
explique Henri Boulet, qui avec 
ses trois associés, Jean-Louis 
Danguy, Gérard McPhee et René 
Huot, a reçu la concession de 
nourriture des entrepreneurs 
québécois, Raymond et Alain 
Malenfant, les nouveaux pro- 
priétaires de l'hôtel historique 
sur la Broadwäy. 


Avec le restaurant (84 
places), le café (720 places), le 
bar (82 places), la boîte de nuit 
(720 places) et les diverses 
salles de banquet, les quatre 
associés pourront offrir le verre 
et le couvert à 2 000 personnes 
à la fois. 


Le service de restauration 
de l'Hôtel Fort Garry va plus 
que doubler l'entreprise d'Henri 
Boulet et cie, qui compte la 
boulangerie et le service de 
traiteur la Tour Eiffel (chemin 
Pembina) et le restaurant Le 
Beaujolais (boulevard Proven- 
cher). 


Parmi les autres plans de 
cette équipe de restaurateurs 
winnipégois, il y aura l'aména- 
gement d'une boulangerie rue 
Marion, «pour mieux servir le 
monde de Saint-Boniface», indi- 
que Henri Boulet. 

L.C. 


Saint-Boniface — On don- 
nera à l'intention des mères 
célibataires des cours pré- 
natals. 


Le prochain cours com- 
mencera le 5 janvier 1988. On 
traitera des divers aspects de 
la préparation à l'accouchement 
qui seront d'intérêt particulier 
pour les mères célibataires. Pour 
obtenir de plus amples rensei- 
gnements et pour vous inscrire 
945-8966. 
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De la recherche, une réflexion, puis une nouvelle perspective 


Exploiter un concours. 
de circonstances 


Des fois, un seul évé- 
nement peut changer 
toute la façon de voir 
chez une personne. C'est 
le cas de Daniel Boulet, 
élève de 11e année à 
l'école Précieux-Sang. 
Pour lui, l'événement, 
c'était un concours de 
composition sur le thème 
de la petite entreprise. 


Lancé par la Banque fédé- 
rale de développement et par la 
Caisse populaire de Saint-Boni- 
face, ce concours s'adressait 
aux élèves de la 10e à la 12e 
année. Son but: initier les 
jeunes au domaine de l'entre- 
preneurship. 


Daniel Boulet s'est mérité 
le premier prix de son niveau à 
l'école Précieux-Sang. || a appré- 
cié l'occasion que le concours 
lui a donnée de réfléchir sur la 
possibilité d'un avenir en 
affaires. 


«La plupart des jeunes pen- 
sent qu'une carrière, c'est d'être 
avocat ou médecin. Ils ne pen- 
sent même pas à la petite entre- 
prise comme choix de carrière». 


En préparant sa composi- 
tion, Daniel Boulet a appris 
qu'être entrepreneur, ce n'est 
pas toujours facile. «C'est pas 


INVITATION 


Vous êtes cordialement invité 
à notre grande ouverture 


d'ASSURANCES LAVERGNE INSURANCE 


(anciennement Agences Magne Insurance) 
les 11 et 12 décembre 1987 
Notre personnel — 

Cécile Gagné, Huguette Hébert 
et Claire Hébert — 
sera heureux de vous rencontrer. 


Raymond et Nicole Lavergne 


Colette 
BRIN 


un emploi de 9 à 5. Il y a d'au- 
tres problèmes à régler en 
dehors des heures de travail; la 
publicité, par exemple.» 


«Et puis, il faut que tu penses 
à ta clientèle, que tu sois au 
courant de ce qui se passe. Si 
tu es propriétaire d'une petite 
épicerie et qu'un gros Howie's 
ou un Super Valu ouvre à côté 
de toi, tu dois réagir en consé- 
quence». 


Initiative 


Il a aussi retenu que le suc- 
cès d'une entreprise dépend 
en partie de l'emplacement du 
local utilisé. Qui veut ouvrir un 
restaurant, par exemple, doit 
être placé à un endroit straté- 


Faites vous un CADEAU'! 


ABONNEZ-VOUS dès aujourd'hui! 


Adresse 


Tél 


Membre 20,00$ 
Étudiant(e) 5,00$ 
Famille 50,00$ 
Organisme 100,00$ 
Don 


O0000 


| 
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N.B.: Les sommes recueillies sont placées en fiducie 
jusqu'à ce que le projet se concrétise 


La Radio communautaire du Manitoba inc. 
340, boulevard Provencher, C.P. 96, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 384 Téléphone (204) 233-4243 


gique selon la clientèle qu'il 
veut servir. Le domaine de com- 
merce choisi est également 
important. «Tu as besoin de 
quelque chose d'unique dans 
ton entreprise, une spécialité, 
pour attirer la clientèle», 
explique-t-il. 


Son étude du sujet l'a con- 
vaincu que c'est la qualité du 
service offert qui est le facteur 
central de la réussite d'une 
entreprise. «Mais même après 
que tu es établi, tu continues à 
faire des annonces. Tu laisses 
savoir aux gens quetu es encore 
là», insiste Daniel Boulet. 


Son expérience lui a permis 
d'entrevoir quelques-uns des 
obstacles à franchir dans le 
monde des affaires. «C'est pas 
n'importe qui, qui peut se lan- 
cer dans le petite entreprise et 
réussir. Tu dois donner beau- 
coup d'années de dévouement 
avant que ça marche. Et si ça 
ne marche pas, tu dois être 
prêt à changer ton approche. Il 
faut avoir l'esprit ouvert». 


Malgré les risques, Daniel 
Boulet envisage un avenir pos- 
sible dans les affaires. «C'est 
quelque chose que j'aimerais 
essayer. C'est exigeant, mais 
si tu t'y prends bien, tu peux 
réussir. Mais il faudrait que 
j'ai l'impression que je vais 
réussir pour me lancer. Il faut 
prendre ses précautions dans 
une carrière de ce genre». 


En choeur 
avec coeur 


La semaine prochaine, 
dans le cadre 
d'un deuxième spécial 

Noël, Daniel Tougas vous 
proposera une série 

de chants de Noël 
merveilleusement illustrés 
par des photos inédites 
d'Hubert 

Pantel. 


arbre de Noël! 


Nous avons une large 
gamme d'arbres prêts 
à être emportés. 
prix à partir de 6$ 
lot 218 

chemin Ste-Mary's 
Ste-Adolphe 

Tél.: 883-2328 
ouvert 7 jours 

par semaine du 

6 au 25 déx 


de9hàä21h 


Des participant(e)s au concours pour le Collège Louis-Riel. 1ère 
rangée: Christian Molgat, Chantal Nadeau, Valérie Cormier, Rachel 
Deschambault. 2e rangée: Brigitte Gobeil, Daniel Desilets, Brigitte 
Danais, Mona Lemoine. Les finalistes sont: Valérie Cormier (10e), 
Micheline Lafond (11e), Brigitte Gobeil (12e). Les finalistes de l'école 
Précieux-Sang sont: Daniel Boulet (11e), Sylvie Schmidt (12e). 


Les grands gagnants de chaque école seront annoncés samedi 12 
décembre à Chute Libre (CKSB). Ils ont été choisis par Gilbert Rosset, 


Ginette Caza et Lucien Chaput. 


VITE LU VITE SU 


Maurice Therrien. Un démé- 
nagement? 


Saint-Boniface — Lesélèves 
de l'école Marionet les reli- 
gieuses de l'Académie 
Saint-Joseph pourraient 
avoir de nouveaux voisins 
d'ici janvier 1989. 


La Fédération des caisses 
populaires du Manitoba a choisi 
un site sur la rue Des Meurons 
pour la construction d'un im- 
meuble commercial qui héber- 
gerait les bureaux de la Fédé- 
ration, les bureaux de Télé-Pop, 
et ceux du Fonds de sécurité 
des caisses populaires du 
Manitoba 


C'est le mardi 15 décembre 
que la Fédération fera la 
demande au Comité municipal 
de Saint-Boniface et Saint-Vital 
pour changer le zonage du lot 
situé le long et au sud de l'école 
Marion. Présentement, le lot, 

| qui fait partie du terrain de 
| l'Académie Saint-Joseph, est 
| zoné résidentiel 


Si le changement de zonage 


est accepté par la ville de Win- 
nipeg, et si les caisses mem- 
bres de la Fédération donnent 
leur approbation finale, la con- 
struction pourrait commencer 
en avril 1988, prévoit Maurice 
Therrien, directeur-général de 
la Fédération des caisses. 


La trentaine d'employé(e)s 
de la Fédération, de Télé-Pop 
et du Fonds de sécurité démé- 
nageraient du Centre commer- 
cial White's (Provencher et Des 
Meurons) à leurs nouveaux 
bureaux, en janvier 1989, 


Les services de l'architecte 
Etienne Gaboury ont été rete- 
nus par la Fédération pour la 
réalisation du projet. 


L.C. 


La Rouge — Le 19 mai 
1988, l'honneur du Canada 
et de la France reposeront 
sur les épaules des élèves 
de l'école de Sainte-Agathe. 
Tout ça à cause des Olym- 
piades! 


Pour la première fois, tous 
les élèves de la division sco- 
laire vont participer à une acti- 
vité sportive commune: les Olym- 
piades 88. 


«Chaque école de la Rouge 
a choisi des noms de pays 
francophones. L'école de Sainte- 
Agathe aura deux équipes. Et 
les élèves ont choisi le Canada 
et la France», explique Léo 
Robert, directeur de l'école et 
coordonnateur du projet 


Les Olympiades 88 consti- 
tuent la dernière activité d'un 
plan de trois ans. Voilà deux 
ans, des activités hivernales 
avaient impliqué les élèves de 
la maternelle à la 6e année 
L'an dernier les élèves des 7e 
aux 12e années ont participé 
aux journées scientifiques 


L'objectif des Olympiades 
88? «Permettre aux élèves de 
la division de se connaître, 
assurer une compétition chez 
les élèves et stimuler la coopé- 
ration entre les responsables 
des écoles» || faudra bien, car 
le transport ne sera pas une 
mince affaire 


Qu'onen juge: Sainte-Agathe 
accueillera les 291 élèves en 
1ère, 2e et % année: Saint- 
Malo les 268 élèves en 4e, 5e 
et 6e année; Saint-Jean-Baptiste 
les 264 élèves en 7e, Be et ge 
année, Saint-Pierre-Jolys les 
190 élèves en 10e, 11e et 12e 
année. En cas de pluie, l'évé- 
nement se déroulera le 25 mai 


Le Centre culturel 
manitobain voit l’An 2000 


En ce temps de crise 
financière au Centre cul- 
turel franco-manitobain, 
la question mérite d'être 
posée: est-ce le moment 
propice pour penser au 
réaménagement et à la 
construction au CCFM? 


«Plus que jamais», assure la 
directrice du Centre, Maria 
Chaput. 


On sait que le Centre attend 
actuellement les résultats d'une 
étude qui donnera les coûts 
réels pour, entre autre, l'amé- 
nagement de son gymnase. À 
l'automne, le CCFM a reçu une 
subvention de 10 500$ du Secré- 
tariat d'Etat pour ce projetqu'on 
a appelé «Le CCFM en l'An 
2000».1) 


«L'un des grands problèmes 
au Centre actuellement est le 
manque de salles, explique 
Maria Chaput. Dans le projet 
An 2000, le gymnase serait 
réaménagé en salle polyvalente, 


qui Se diviserait au besoin en 
petites salles indépendantes.» 


Pour la directrice, cette salle 
polyvalente fournirait des salles 
derépétitions à certains groupes 
résidants: locaux insonorisés 
pour le chant, salles de répéti- 
tions pour le théâtre ou la danse. 


Se brancher 


En plus, ces nouvelles salles 
créeraient l'espace nécessaire 
pour que le CCFM exploite un 
nouveau domaine jusqu'à pré- 
sent négligé: le tourisme. 


«Les francophones du Mani- 
toba ont beaucoup à offrir aux 
touristes qui visitent notre pro- 
vince, c'est un marché dans 
lequel il faut se brancher», note 
Maria Chaput, qui a assisté au 
mois d'octobre à une confé- 
rence manitobaine sur la cul- 
ture et le tourisme. 


«Les locaux supplémentaires 
nous permettraient d'ouvrir nos 
portes à des groupes à carac- 


tère touristique et à organiser 
des activités culturelles qu'on 
ne peut pas actuellement met- 
tre sur pied». 


Rappelons que le CCFM pro- 
jette un déficit à la fin de cet 
exercice financier de 40 000$ 
à 50 000$. Des discussions ont 
lieu entre le Centre et la Pro- 
vince (qui est propriétaire de 
l'édifice) pour résoudre le pro- 
blème. 


Dans l'immédiat, le Centre 
a coupé où il pouvait. On a 
combiné du travail (maintien et 
sécurité, par exemple). Dès le 
mois de janvier 88, les postes 
reliés à la programmation seront 
réduits à demi-temps. 


Daniel TOUGAS 


(1) Pour financer les travaux 
de réaménagement eux-mêmes, 
le Centre compte sur quatre 
sources: Tourisme Manitoba, l'Opé- 
ration Centre-Ville, l'Initiative cul- 
turelle (fédéral) et le programme 
Place aux communautés (provin- 
cial). 


Avis important 
à notre clientèle 


Nous regrettons de vous informer qu'en raison 


d'un conflit de travail, tous les vols d'Air Canada sont 


annulés jusqu’à nouvel ordre. 


Les billets d'Air Canada seront acceptés par les 


autres transporteurs aériens; votre agent de voyages se 


fera un plaisir de vous aider à faire d’autres arrangements. 


xr contre, les services de Liaison Air Canada 


assurés par Air Nova, Air Ontario, AirBC, Northwest 


Territorial et Commuter Express ne sont pas touchés. 


Pour tout autre renseignement, veuillez composer 
le: 947-3058 ou 1-800-665-2426. 


Nous regrettons les contretemps occasionnés par 


cette interruption. 


Merci de votre compréhension. 


@ 


AIR CANADA 


ä 
4 L'4 


La directrice du Centre culturel franco-manitobain, Maria Cha- 


put: «Certains m'accusent de ne pas avoir de vision artistique. 
Ma vision artistique est celle d'un Centre qui a encore plus de 
revenu à l'extérieur des subventions. Un Centre qui a un fonds 
d'urgence pour éviter une catastrophe chaque fois qu'il y a une 


perte de revenu quelque part dans le système.» 


Le Centre 
culturel 
en chiffres 


Le budget global du Cen- 
tre culturel franco-manitobain 
se chiffre autour des 890 000$. 


Les revenus se divisent 
comme suit 


e Secrétariat d'État (pour la 
programmation). 175 000$. 


photo: Daniel Tougas 


e Ministère de la Culture 
provincial (pour le bâtiment): 
268 300$. 


e Revenus d'autres sources 
(contrats d'emplois, salaires 
d'étudiants, subventions spé- 
ciales): 30 000$ à 40 000$. 


e Les revenus de la loca- 
tion de salles comblent la diffé- 
rence, soit quelque 400 000$ 
annuellement. 


Commandes acceptées 
au téléphone 


LIVRAISON: 


_ LA LIBERTÉ, la semaine du 11 décembre au 17 décembre 1987 


A ‘Flower Affair 


833, rue Sherbrook 


(en face de l'entrée principale 


du Centre des sciences de la santé) 
{ 
\ Pour un petit quelque chose 
de plus... 


fleurs fraiches importées, fleurs en soie, 
paniers de fruits, ballons, etc. 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé. 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale, 


772-0355 


PAIEMENT À LA 


Du lundi au samedi, la livraison est faite le jour même 
Veuillez téléphoner entre 9 het 17h 
Conducteurs cautionnés 


N° DE TÉLÉPHONE: 943-8297 
LA MANITOBA 


= SOCIÉTÉ DES ALCOOLS 


Janice Cockerill 
Aurèle LeClaire 


Q 
an SPIRITUEUX, VINS ET BIÈRE 


Faites vos achats chez vous, à votre aise 


3,75 


PREMIÈRE CAISSE 
(caisse complète ou 
incomplète) 


QE CAISSE 
SUPPLEMENTAIRE 


(caisse complète ou 
incomplète) 


0,25 


Problèmes de formation, problèmes de candidat(e)s | Dossier garderies garderies 


«Personne ne veut travailler à ce prix l& 


Le manque de person- 
nel qualifié est l’un des 
principaux problèmes des 
garderies et prémater- 
nelles au Manitoba. 


Pour les établissements 
francophones, le problème est 
rendu plus aigu encore par l'ab- 
sence d'un programme de for- 
mation à plein temps à destina- 
tion des animatrices. 


Et l'on ignore encore si le 
plan de 5,4 milliards de dollars 
annoncé par le gouvernement 
fédéral permettra d'améliorer 


VITE LU VITE SU À 


Saint-Pierre-Jolys — À la 
mi-janvier (vraisemblable- 
ment le 13) se tiendra une 
réunion publique pour infor- 
mer la population sur le 
développement des activi- 
tés culturelles au Vieux 
Couvent. 


Armand Desjardins, prési- 
dent du comité du musée, expli- 
que. «La décision a été prise. Il 
n'est plus question de bâtir un 
centre culturel dans la cour du 
Couvent. Barbara Ashdown (une 
consultante d'une maison pri- 
vée) va étudier la meilleure 
manière d'utiliser les 3e et 4e 
étages du Couvent pour des 
activités culturelles» 


L'étude est financée par la 
société de développement East- 
Man. (7 000$ de subvention; 4 
000$ en temps et services). Un 
rapport final devra être déposé 
à la mi-février 


les choses en matière de for- 
mation. 


L'une des raisons pourles- 
quelles un nombre insuffisant 
de personnes se dirigent vers 
le secteur de la garde d'en- 
fants, c'est le bas niveau des 
salaires (malgré un travail sou- 
vent difficile), et le bon niveau 
de formation en puériculture 
généralement requis. 


Joanne Desrochers est ani- 
matrice au P'tit Bonheur de 
Saint-Boniface depuis plus d'un 
an. Titulaire d'un bac en édu- 
cation, classée niveau 3, elle 
gagne un salaire mensuel brut 
de 1 545$, pour un minimum 
de 40 heures de travail par 
semaine. 


«On devrait être payé plus 
que ça. Les professeurs de la 
maternelle à la 12e année 
gagnent beaucoup plus, avec 
un même niveau de formation», 
explique-t-elle. 


Marie Gagnon, directrice 
de la garderie Les Petits Amis, 
à Sainte-Anne, renchérit: «Nous 
aimerions que les employées 
soient mieux rémunérés. Elles 
effectuent un travail très diffi- 
cile, avec des journées souvent 
sans pauses». 


Une opinion partagée par 
Rolande Kirouac-Kendall, 
directrice du P'tit Bonheur, à 
Saint-Boniface: «Si les em- 
ployés étaient mieux payés, cela 
permettrait peut-être de créer 
une dynamique, d'attirer des 
jeunes vers ce secteur, et nous 
pourrions alors embaucher». 


Dans bien des cas, l'impos- 
sibilité de trouver une anima- 
trice qualifiée bilingue freine 


l'expansion des garderies et 
prématernelles francophones. 
Eten attendant, faute de places, 
les listes d'attente s'allongent 
dans beaucoup d'établisse- 
ments, surtout en ville. 


Claude Gatin, président du 
comité de parents de La Petite 
École, à Saint-Boniface, expli- 


Suzanne Lepage, animatrice au P'tit Bonheur (Saint-Boniface), 
en compagnie de l'une des 31 petits pensionnaires. Un travail 


que: «Nous pourrions ouvrir de 
nouvelles classes, doubler notre 
capacité d'accueil. C'est finan- 
cièrement possible. Mais on 
n'arrive pas à trouver une ani- 
matrice francophone.» 


Situation encore plus in- 
croyable à la prématernelle Le 
Petit Soleil, à Saint-Georges, 


photo: Daniel Tougas 


exigeant et souvent mal rémunéré. 


LE CERCLE MOLIÈRE E 


Un conte de Noël pour toute la famille. 


LES 


TROIS COUPS 


MINUI 


du 11 au 19 décembre 


le 


LA LIBERTÉ, la semaine du 11 décembre au 17 décembre 1987 


où lorsque la seule employée 
francophone est partie, il s'est 
avéré impossible de la rempla- 
cer. 


La présidente du comité de 
parents, Claudette Trethart, 
raconte: «Nous avons passé une 
annonce pour recruter une ani- 
matrice bilingue, mais sans 
succès. Alors il a fallu embau- 
cher une unilingue anglophone. 
Et maintenant, tout se passe 
en anglais au Petit Soleil». 


Dans les garderies et pré- 
maternelles subventionnées, le 
gouvernement provincial prend 
en charge 20% du salaire des 
employés niveau 2 et 3 (vorr 
encadré).Les 80% restants sont 
à la charge du conseil d'admi- 
nistration de chaque établisse- 
ment, constitué par un comité 
de parents. 


Non seulement ces établis- 
sements, le plus souvent à but 
non lucratif, ne génèrent pas 
assez de revenus pour rému- 
nérer plus largement leurs 
employés, mais les subventions 
accordées par le gouvernement 
sont assorties d'un certain nom- 
bre de restrictions. Comme, par 
exemple, un montant maximum 
fixé pour les frais d'inscriptions. 
Pas question, donc, de faire 
payer davantage les parents 
pour mieux rémuni'rer les ani- 
matrices. 


Et Marie Gagnon (Les Petits 
Amis) de conclure: «ll n'ya per- 
sonne qui voudrait aller étu- 
dier deux ans au collège pour 
gagner ensuite 6$ de l'heure, 
sans avantages Sociaux.» 


Laurent GIMENEZ 


avec (de g. à di.) 
Christian Molgat 
Danyelle Boily 
Mario Chioini 
Francis Fontaine 


et 


Michel Boucher 
Georges Couture 
Brian Lee Crowley ! 
Jean-Marc Ousset 
Gilbert Rosset 


Mise en scène d' trèti 
Mahé 


Réservations: 233-8972 


UC PreNtATION de LIMPÉRIAL 


12 prématernelles et 6 garderies pour les francophones 


L'importance des subventions 


Trois types de service 
de garde en français sont 
offerts aux parents franco- 
manitobains: les préma- 
ternelles, les garderies, 
et les groupes de mini- 
franco-fun. 


On compte à l'heure actuelle 
12 prématernelles franco- 
phones: 5 en ville (1) et 7 en 
milieu rural (2). Le nombre de 
garderies est plus réduit: 3 à 
Saint-Boniface(3)et 3 en région 
(4). 


Les prématernelles accueil- 
lent des enfants généralement 
âgés de 3 ou 4 ans, à raison de 
2 ou 3 heures de garde par 
jour. À la différence des garde- 
ries, les prématernelles ne se 
contentent pas d'assurer la 
garde des enfants. Elles propo- 
sent un projet pédagogique pré- 
cis, conçu comme une prépa- 
ration à l'entrée en milieu 
scolaire. 


Les garderies accueillent des 
enfants dont l'âge varie entre 2 
et 10 ans, voire plus. Elles sont 
souvent ouvertes toute la jour- 
née et s'adressent plus spéci- 
fiquement aux familles dont 


Aucun manque de jouets ou de matériel pédagogique au P'tit Bonheur de Saint-Boniface, mais | 


les deux parents travaillent à 
l'extérieur du foyer. De leur 
côté, les prématernelles sont 
surtout fréquentées par des 
enfants dont un des parents 
est au foyer ou travaille à temps 
partiel. 


Les petits 
groupes 
de parents 


Il faut également citer la 
vingtaine de mini-franco-fun 
en ville et en région. ll s'agit de 
petits groupes de parents qui 
se réunissent régulièrement 
avec leurs enfants afin de leur 
donner l'occasion de jouer et 
de parler en français. Totale- 
ment indépendants de tout orga- 
nisme officiel, les mini-franco- 
fun fonctionnent grâce à l'apport 
financier des parents. (Avec, 
dans certains cas, l'aide d'or- 
ganismes privés comme Fran- 
cofonds). 


D'après le Bureau des ser- 
vices de garde de jour, dépen- 
dant du ministère des Services 
communautaires, on compte 


15 000 places de garde d'en- 
fants au Manitoba, réparties 
dans des établissements à but 
non lucratif (91%) ou à but 
lucratif (9%). 


11 000 de ces places sont 
subventionnées par le gouver- 
nement provincial (73%). Le 
service des gardes d'enfants 
relève en effet des provinces et 


non pas du gouvernement 
fédéral. 


Les subsides provinciaux 
représentent environ 25% du 
budget de chaque établissement 
subventionné (/es 75% restants 
proviennent essentiellement des 
frais d'inscription payés par les 
parents). 


Ces subventions sont répar- 
ties comme suit: octroi de 
démarage; octroi de maintien: 
octroi aux parents (aides pour 
payer les frais d'inscription); 
octroi de rehaussement des 
salaires (depuis 1986, le gou- 
vernement provincial prend en 
charge 20% du salaires des 
employés niveau 2 ou3 travail- 
lant dans des établissements 
subventionnés). 


Selon la Fédération provin- 
ciale des comités de parents 


un manque cruel de places. «il y a plus de vingt personnes sur la liste d'attente, confie la 
directrice, Rolande Kirouac-Kendall. Chaque semaine, je reçois un ou deux coups de téléphone 


de parents qui cherchent une prématernelle pour leurs enfants». 


L'ARTICI 


Les pérépities 


législatives 


et 


juridiques du fait français au 


Manitoba 


(1870-1986) 


de __Jacoueline _Eloy 


ISBN 0-920640-65-6 
20,00$ 


Il sera là pour Les Fêtes, 
ce livre tant attendu! 


Un livre passionnant relatant la 
lutte d'une communauté pour la 
sauvegarde de leurs droits. 


En vente chez votre 
chez l'Éditeur 


libraire ou 


dès le 28 décembre 


Se 
r\% 


Les Editions du Blé 
340 boul. Provencher 
Saint-Boniface 
237-8200 


photo Dariel Tougas 


La semaine prochaine. 
Un article consacré à la 
formation des animatrices 
francophones et à la nou- 
velle réglementation. 


est inclue 


Gregg Pierce 
Alternate Care 
Coordinator 

20-First Street South 
Beausejour (Manitoba) 
ROE OCO 

Tél.: 268-1411 


Demande de placement familiale 


Le bureau d'Aide Sociale fait une demande pour un 
placement familiale pour une personne handicapée 
mentale, de préférence à Saint-Malo, Saint-Pierre ou 
Grunthal. Présentement cet homme participe à un 
programme de jours à Saint-Malo, cinq jours par 
semaine; provision de transports du foyer familiale 


Pour plus de renseignements et/où soumettre votre 
application, veuillez contacter 


(FPCP), seulement quatre des 
12 prématernelles francophones 
reçoivent des octrois du gou- 
vernement. En revanche, les 
six garderies francophones sont 
subventionnées. Tous ces éta- 
blissements sont à but non 
lucratif. 


L.G. 


(1) Mini maternelle Parc Windsor 
(253-5315); Les Tournesols de Saint- 
Vital(237-4778); La Petite École (Saint- 
Boniface, 233-7540); Le Jardin de 4 
ans(Saint-Boniface, 233-4327); Le P'tit 
Bonheur (Saint-Boniface, 233-7491), 


; (2) Les Petits du Bois Jolys (Saint- 
Pierre-Jolys, 433-7983): L'École des 
Petits (Saint-Adolphe, 883-2018); Les 
Toupis (Saint-Norbert, 261-0380); Pré- 
maternelle de Somerset (744-2296): 
Prématernelle de Saint-Claude (379- 
2441); Prématernelle de Notre-Dame- 
de-Lourdes (248-2092): Le P'tit Bon- 
heur (Saint-Léon, 744-2483), 


(3) Le P'tit Bonheur (Saint-Boniface, 
233-7491); Garderie des Bambins 
{Saint-Boniface, 237-8660); Les Heures 
Claires (Saint-Bonitace, 233-4442) 


(4) Garderie des Bambins Co-op 
(Saint-Malo, 347-5691); Les Petits 
Amis (Sainte-Anne, 422-8933): Gar- 
derie Jolys Co-op (Saint-Pierre-Jolys, 
433-7976), 


5,4 milliards de dollars sur sept ans 


Le détail 

Le gouvernement 
fédéral dépensera 5,4 
milliards de dollars au 
cours des sept prochaines 
années afin de dévelop- 
per le réseau de garde de 
jour des enfants au 
Canada. Après cette 
période de lancement, 
environ un milliard de 
dollars sera affecté cha- 
que année à ce secteur. 


Le plan de financement com- 
prend trois volets: 


1) Des déductions fiscales 
pour une valeur de 2,3 mil- 
liards à destination des familles 
comptant des enfants d'âge pré- 
scolaire. Le gouvernement 
assure que 75% des familles 
entrant dans cette catégorie 
seront concernées. 


Jusqu'à 
40 000 jobs 


Exemple: une famille avec 
un enfant de moins de six ans, 


| dont les deux parents travail- 
| lent; revenu annuel de 40 000$; 


dépenses annuelles de garde 


| d'enfant de 4 000$ (étayées 
| par des reçus). L'allègement 


fiscal sera de 525$ 


2) Une somme de 100 mil- 
lions de dollars sera affectée à 
une caisse d'entraide pour des 
projets spéciaux en matière de 
garde des enfants (ex.: garde- 
ries en milieu de travail. W 
s'agira notamment de promou- 
voir des garderies sans but lucra- 
tif et d'offrir des services aux 
enfants des collectivités rurales 
et aux enfants autochtones 


Maurice Buisson 
C.P. 88 
St-Pierre-Jolys 
(Manitoba) 

ROA 1VO 

Tél.: 433-7636 


du plan 


3) Le gouvernement fédé- 
ral déboursera 3 milliards de 
dollars au cours des sept pro- 
chaines années afin de doter le 
Canada de 200 000 nouvelles 
places de garde de jour. Le 
gouvernement pense que cet 
essor pourrait entraîner jusqu'à 
40 000 nouveaux emplois dans 
ce secteur. Ce troisième volet 
sera appliqué avec la collabo- 
ration des provinces. 


D'ores et déjà, Ottawa s'en- 
gage à assumer 75% des frais 
de création de tout nouvel éta- 
blissement de service de garde 
à but non lucratif dans les sept 
ans qui viennent. 


Le gouvernement du Mani- 
toba a réservé un accueil mitigé 
à ce plan présenté par le gou- 
vernement fédéral le 3 décem- 
bre. «Les 200 000 nouvelles 
places prévues représentent 
moins de la moitié de ce que le 
Manitoba estime nécessaire», 
a déclaré Maureen Hemphill, 
ministre des Services commu- 
nautaires. 


«Quant aux 2,3 milliards de 
crédits d'impôts et d'allège- 
ments fiscaux, il aurait mieux 
valu les consacrer à la création 
de nouveaux espaces de garde 
de jour», a-t-elle ajouté. 


L.G. 


VITE LU VITE SU 


Francofonds — La dernière 
campagne de prélèvement 
menée par Francofonds dans 
la plupart des centres fran- 
cophones de la province 
(auto-chèques) a permis de 
recueillir plus de 6 000$. 


Francofonds lancera une 
nouvelle campagne de prélè- 
| vement de porte en porte à 
l'échelle provinciale au mois 
| d'avril. Cette action sera pré- 
cédée par une campagne d'in- 
formation à travers la province, 
à l'aide d'un diaporama pré- 
senté par la directrice géné- 
rale, Michelle Smith 


| 
| Par ailleurs, un sondage 
effectué cet été avec l'aide de 
| Création Emploi révèle que les 
Franco-Manitobains manquent 
d'information sur Francofonds. 
50% des personnes interrogées 
| ont répondu qu'elles n'avaient 
jamais entendu parler de cet 
| organisme 


| 
Dans le but de promouvoir 
| Francofonds, la directrice géné 
| rale à fait le tour de 9 foyers 
pour personnes âgées du Mani- 
| toba français en septembre. || 
| s'agissait d'une présentation 
| de diapositives sur le fonction- 
| nement de Francofonds et les 
| projets appuyés 
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Le lendemain matin. 


Cross My Heart {au cinéma Garrick). Le slogan choisi pour 
promouvoir ce nouveau film de Armyan Bernstein est simple: 
c'est une comédie qu'on respectera toujours le lendemain matin. 
(Le fameux «Will you respect me in the morning?>). Et ça finit 
pas être vrai. 


D'abord parce que c'est un film qui évite les pièges habituels | 
de Hollywood. Ça arrive tellement peu souvent qu’un film hol- | 


lywoodien met en scène une situation simple et la mène à bonne 
fin, sans tomber dans des courses d'autos ou des rebondissements 
dans l'intrigue tout à fait irréalistes. 


Cross My Heart tourne autour de David (joué par Martin | 
Short qu'on connaît de Saturday Night Live et de SCTV) et |! 


Kathy /Annette O'Toole): deux personnes dans leur trentaine 
qui sortent ensemble pour la troisième fois et qui se demandent si 
ça marchera entre eux. En fait, pour s'assurer que ça marche, 
chacun décide de cacher à l’autre des «petits faits» anodins à 
propos d'eux-mêmes. Kathy ne dit pas à Dave qu'elle est la mère 
d'une jeune fille de neuf ans. De son côté, Dave emprunte l'appar- 
tement d'un ami pour cacher le fait qu'il est un pauvre chômeur. 


Le film, qui se dénoue en 24 heures, mise sur les répliques et 
situations humaines plutôt que sur les «one-liners» dépersonnali- 
sés, les sitcoms nous ayant habitué à une réplique intelligente de 
tout le monde en tout temps. 


En se préparant pour sortir, par exemple, Kathy se rase les 
jambes et elle se dit «ça doit être une sortie importante, je suis en 
train de me raser au-dessus des genoux!; C'est un film à voir. 


Frisson, Flocon et Fricon font rire les tout jeunes au gymnase du 


Le CKSB 
FoIlK Band 
n'est pas mort! 


Daniel 
TOUGAS 


CEMP LE [I 


photo Hubert Pantel 


Centre culturel franco-manitobain samedi 12 à 15h. 


La Guignolée en veil- 
leuse mais. Vous avez 
appris dans La Liberté la 


| semaine dernière cn la tra- 


| ditionnelle Guigno 


| 


{Ci-haut: Martin Short (David) et Annette O'Toole (Kathy) se | 


préparent pour leur troisième rendez-vous). 


les Danseurs de la Rivière-Rouge 


340, boul Provencher St Bonilace, Mon, RA2H0G7 


recherchent 
des personnes dynamiques s'intéressant 
au folklore canadien-français 


À 


Chanteurs, danseurs, musiciens 


pour leur troupe-spectacle 


Critères: 

° avoir 18 ans; 

e être disponible pour la formation: 
e être disponible pour les répétitions 


Si vous avez le goût de la musique, du chant, de la 
danse, venez vous joindre aux Danseurs de la 
Rivière-Rouge. 


Une session de formation intensive sera offerte à 
partir de janvier 1988 pour toutes les personnes inté 
ressées à faire partie de la troupe-spectacle. Le coût 
d'inscription sera proportionnel au nombre de cours 


Pour plus d'information, contacter Jean-Paul 
Cloutier au 233-7440, 


Début de la formation — janvier 1988. 


| 


ée n'aura 
ps lieu cette année à Saint- 
oniface. 


Le Centre culturel franco- 
manitobain organise toutefois 


| une collecte de nourriture et de 


biens pour les pauvres 


«Tous les gens qui veulent 
contribuer peuvent apporter des 
biens au guichet du Centre cul- 
turel entre 9h et 21h samedi 12 
décembre, et entre midi et 17h 
le dimanche 13,» souligne Den- 
nis Connelly, coordonnateur des 
spectacles au CCFM. 


Le genre de choses qu'on 
offre généralement à la Guigno- 


Sommaire 
Martin Short dans un rôle 
plus sérieux 


On peut encore participer 
à la Guignolée 


Les trois coups de minuit 
au Cercle 


Daniel Lavoie parle 
de sa province 


Le Ballet royal est en pleine 
forme à la salle du Centenaire 
du 26 au 31 décembre. 


lée ce sont des vêtements usa- 
gés ou neufs, des nouveaux jouets 
ou de la nourriture: conserves 
en boîtes ou des aliments secs 
(spaghetti et biscuits). 


Dennis Connelly précise que 
les articles devraient être «rai- 
sonnablement emballés, dans une 
boîte ou un sac en plastique», 
pour en faciliter la distribution. 


C’est Noël à Saint-Boniface 
et dans l’Exchange! 


D'ici le début janvier, ce n'est pas les s 


esprit de Noël, dormant encore à cause de l'absence de la neige! 


Saint-Boniface: Le Noël 

de Frisson, Flocon et Fri- 
con du Cercle Molière égayera 
les enfants ce samedi 12 décem 
bre, à 15h au gymnase du 
Centre culturel franco-mani- 
tobain. 

& 


N oubliez pas non plus Les 
trois coups de minuit au 
Cercle Molière billets au 
233-8053 (voir «La servante de 
Mystères, en page 9). Et les toiles 
hivernales de Mary McGuire et 
de Guy St-Godard sont expo 


sées dans les galeries du CCFM 


+ 
D: l'Exchange (dans le 


vieux Winnipeg), ça four 
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mille d'activité, Il y a le très 

bon Letter From Wingfield 

Farm au théâtre amas 

jusqu'au 12 décembre (billets 
042-6537) 


à 
A" Green Gables charme 
son public à compter du 19 
dé sabre au Pantages Play- 
house. Les billets pour cette 
production du Rainbow Stage 
au 943-9262. Le Prairie Thea- 
tre Exchange met aussi en 
scène un spectacle pour en 
fants: Snowsuits, dirthdays 
& Giants à partir du 19 décem 
bre (billets 942-7291) 
Le 
€ Manitoba Theatre Centre 
Mainstage nous plonge dans 


tacles en tous genres qui manqueront pour éveiller cet 


un Who-dunnit de Agatha 
Christie dès le 31 décembre. 
(Billets — 942-6537). Le 
Planétarium recrée la nuit du 
>remier Noël dans Christmas 
agic et Christmas Nights 
(Info 943-3142) pendant 
ue le Musée de l'homme et 
e la nature expose les Christ- 
mas Traditions des pays 
d'Europe jusqu'au 10 janvier 
(Info 943-3139) 


D e son côté, le réseau CBC 
nous invite à Christmas 
in the Exchange dans le Old 
Market Square entre 18h30 
et 20h. Cette émission télévi- 
see sera diffusée en direct du 
Vieux Marché le 18 décembre 


photo: Daniel Tougas 


Danyelle Boily joue une servante de taverne dans Les trois coups de 
minuit au Cercle Molière du 11 au 17 décembre à la salle Pauline 
Boutal, à 20h: «Les costumes (de Joan Murphy) sont extraordi- 
naires. Il y a un travail énorme de recherche dans le détail.» 


Le spectacle met en scène également Francis Fontaine, Chris- 
tian Molgat, Gilbert Rosset, Michel Boucher, Georges Couture, 
Mario Chioini, Jean-Marc Ousset et Brian Lee Crowley. C’est une 
mise en scène d'Irène Mahé sur un décor de Réjean Labrie. 


Le CKSB 
Folk Band! 


Lors du 40e anniversaire 
de CKSB en mai 86, le pré- 
sident de Radio-Canada a 
entendu au Rendez-vous un 
groupe qui s'était retrouvé 
pour la fête: le CKSB Folk 
Band. Il faut croire que le 
président de la Société d'état 
a gardé un bon souvenir de 
cette formation musicale! 


Pierre Juneau a été invité 
récemment à l'émission Star d'un 


soir. Chaque participant à cette 
émission invite avec lui une per- 
sonne ou un groupe artistique 
de son choix. 


Le président de Radio-Canada 
a choisi le CKSB Folk Band! 
Selon l'un des fondateurs du 
Folk Band, Léo Dufauit, le groupe 
partira pour Montréal le 20 décem- 
bre, répétera le 21 et 22 et 
l'émission sera diffusée probable- 
ment autour du 29-30 décembre. 


Le CKSB Folk Band est com- 
posé de: Ginette Caza, Michel 
Boucher, Gérald Paquin, Pierre 
Guérin, Jim Hiscot, Georges 
Couture, André Larivière et Léo 
Dufauit. 


La Tougâterie: Quel Franco- 
Manitobain a été désigné «Le plus 
beau tp de 1987; dans 


un sondage du Journal de Mon- 
tréal? 


Daniel Lavoie! «Ces Franco 
Manitobains font les plus beaux 
| ageng ve lance Madame Trem 
] 


blay, en battant des cils, 


Notre Daniel préféré parle plus 
que jamais de son Manitoba natal. 


Daniel Lavoie: «L'impression 
qu'on m'avait coupé mes racines: 


Dans une récente entrevue, le beau 
Québécois a parlé des vacances qu'il 
a passées ici au mois d'août. 


Après avoir réitéré que les Cana 
diens anglais de Winni ep l'ont 
longtemps fait 1@""» A? (cen- 
sure du Rédacteur en chef), 
Daniel Lavoie a parlé de l'impor 
tance de ses racines. 


«Le Manitoba, lui, est un pays 
extraordinaire, par contre. J'y suis 
allé l'été dernier et j'ai eu un cafard 
incroyable en repartant, C'est un 
pays de lumière, de grands espaces. 
Un pays d'air où on se sent bien.» 


«Malheureusement, en tant que 
francophone dans un océan d'an 

glos, c'est dur d'y vivre, Dans mon 
village natal, fondé à la fin du 19e 
siècle, où on a parlé français pen 

dant 80 ans, on ne dit plus un mot 
dans cette langues. 


«Tout se passe maintenant en 
anglais. En prenant conscience de 
l'ampleur de cette assimilation, j'ai 

eu l'impression qu'on m'avait coupé 
mes racines, quon nous empéchait 
e vivres 


(Extrait de la revue Homme, 


«Daniel Lavoie: du Manitoba à | 


l'Olympia) 


Une servante 
de Mystère 


Lorsqu'on demande à 
Danyelle Boily s’il y a des 
ressemblances entre elle et 
son personnage dans Les 
trois coups de minuit au 
Cercle Molière (du 11 au 
19 décembre), elle répond: 
«Oui, son gros rires. 


Alice Arden, la servante de 
taverne dans cette pièce qui se 
déroule en Angleterre un peu 
avant le Noël de 1499, à un côté 
terre à terre. «C’est un côté 
d'elle avec lequel je m'identifie 
beaucoup. Elle à un gros rire. 
Moi-même, souvent, quand je 
m'éclate de rire, je fais tourner 
les têtes dans un restaurant! 


Cette bonhommie peut rap- 
peler un autre personnage que 
Danyelle Boily a joué dans ses 
cours de théâtre à l’Académie 
Sainte-Marie et au Collège 
Saint-Paul à Winnipeg où elle 
était étudiante pendant six ans: 
Constance Bonancieux des Trois 
Mousquetaires. 


‘Alice Arden (dans Les trois 
coups de minuits) a plus de dimen- 
sions que Constance Bonancieux 
des Trois Mousquetaires,» sou- 
ligne la native de Saint-Boniface, 
dont c'est le premier rôle au 
Cercle Molière. 


«Alice réagit. Elle initie des 
choses. Constance, c'était en 
quelque sorte une coquille vide.» 


«Ce qui est le plus fort dans 
le caractère d'Alice c’est qu’elle 
ne juge pas les gens. Elle les 
accepte comme ils sont. Elle 
s'arrange bien avec les hommes, 


LARALETE 
EPP TTL 


ant LE CC À 


CRE ER: 27 


mais en fait, elle est très inno- 
cente.» 


C'est sans doute cette ouver- 
ture chez Alice qui est à l’origine 
d'un petit scandale quand on lui 
demande de jouer la Vierge dans 
le Mystère de Noël que monte 
les villageois. 


‘La dame qui devait jouer 
Marie dans le Mystère s’est cas- 
sée la jambe et on me suggère 
comme remplaçante, résume 
l'étudiante en hôtellerie au Red 
River Community College. C'est 
là que les choses se compliquent.» 


Pour Danyelle Boily, Alice 
Arden aide en quelque sorte à 
illustrer le thème principal de la 
pièce qui est «de laisser de côté 
nos préjugés et d'accepter les 
gens comme ils sont». 


Quoi de mieux pour le temps 
des fêtes! 


Deux Ontariens au 
S6QUIN. C'est deux Franco- 
Ontariens qui ont décro- 
ché les honneurs au Con- 
cours Aurèle-Séguin édition 
1987. 


Le Concours, qui a pour but 
de promouvoir la création de 
chansons en français dans les 
communautés francophones de 
milieu minoritaire en Amérique, 
en était à sixième édition. 


Dans la catégorie auteur(e)- 
compositeur(e)-interprète, André 
Lanthier de Hearst en Ontario a 
gagné par le «brio commercial» 
de sa chanson, Dangereux. Ce 
prix est décerné tant pour la 
qualité de l'interprétation que 
celle de l'écriture. 


Du côté des auteur(e)s-com- 
POP CRIS le jury a couronné 
a qualité des paroles et de la 
musique de Brian St-Pierre de 
Saint-Albert (Ontario) avec sa 
chanson: Comme un fou. 


Chacun recevra une bourse 
de 1 000$ remise les 20 et 21 
février prochain lors d’un collo: 
que national sur le développe- 
ment culturel des communau- 
tés francophones hors Québec 
qui se tiendra dans la région 

‘Ottawa. 


Le chef d'orchestre Richard 
Hayman dirige l'Orchestre 
symphonique les 18 et 19 
décembre. {Voir page 8). 


D) 
«S 


MANITOBA 
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS 


Vins et spiritueux 
joliment emballés 


Lorsque les cadeaux sont emballés 
avec imagination, il y a autant de 
plaisir à les offrir qu'à les recevoir 
Alors, donnez un peu d'originalité à 
vos cadeaux de Noël. À cet effet, 
divers magasins de la Société des 
alcools du Manitoba vous propo- 
sent des vins et spiritueux cana- 
diens ou importés, dans des 
emballages-cadeaux 

Vous avez le choix! Achetez du 
champagne accompagné de flûtes à 
champagne, du porto dans des 
contenants en bois, des assorti- 
ments d'eau-de-vie de fruit, des 
bouteilles miniatures, des vins 


tures. 


blancs et rouges en paquets- 
cadeaux, des liqueurs accompa- 
gnées de verres à liqueur en cristal 
et du whisky écossais dans des 
carafes en verre, pour ne citer que 
quelques exemples. 

La plupart des paquets-cadeaux 
coûtent entre 15 et 30 dollars et, 
idéales pour remplir les bas de 
Noël, beaucoup de bouteilles minia- 


Allez les acheter directement au 
magasin d'alcools le plus proche de 
votre domicile ou bien composez le 
943-8297 pour passer une com- 
mande (frais de livraison minimes) 


À Noël, offrez avec du goût! 


_..LA LIBERTÉ, la semaine du 11 décembre au 17 décembre 1987 9 


Rae 


«Reconnaître son histoire et sensibiliser nos enfants à leur héri- 


tage» Voilà le thème que les nouveaux voyageurs Huguette et 
David Dandeneau ont choisi de mettre en valeur. Élu par l’ordre 
des opens officiels (qui regroupe les voyageurs des années 


passées) 
du Collège Louis-Riel de 39 ans, 


e 6 décembre, David Dandeneau, le directeur adjoint 


succède à Philippe Lavack 


comme ambassadeur de la joie de vivre. 


Les raisins restent: Les 
raisins animés en glaise de Will 
Vinton (des annonces commerciales 
de California Raïsins) resteront 
une autre semaine à la Cinéma- 
thèque au 100, rue Arthur. 


Ce documentaire, qui s'appelle 
The Festival of Claymation, à 
joué devant des salles combles 
toute la semaine dernière. «On 


remarque que les enfants aiment 
beaucoup ça, ils sortent en chan- 
tonnant I Heard it Through the 
Grapevine lance le coordonna- 
teur du petit cinéma, Dave 


Barber. 


Claymation joue jusqu'au 13 
décembre à 20h, avec matinées 
samedi 12 et dimanche 13 à 14h. 


Offre d'emploi 
LE FESTIVAL DU VOYAGEUR INC. 


est à la recherche d'un(e) 


réceptionniste 
(emploi temporaire du 4 janvier au 20 février 1988) 


Faites parvenir votre curriculum 


vitae à la 


Secrétaire administrative 
Festival du Voyageur Inc 


768, avenue Taché 


Saint-Boniface (Manitoba) 


LI R2H 2C4 


Téléphone: 237-7692 
avant le vendredi 18 décembre 1987 


F+ Transport 


Canada 


Aviation 


Transports 
Canada 


Aviation 


AVIS PUBLIC AUX PILOTES 
SÉMINAIRE GRATUIT SUR LES SERVICES DE 
LA CIRCULATION AÉRIENNE 


Le Service de la circulation aérienne offrira un séminaire gratuit sur le 


système ATS, sur les services et | 


‘aide disponibles. |! a pour but de 


permettre aux pilotes de se recycler en matière de procédures ATS et de 
promouvoir les rapports entre les usagers et le Service. Le séminaire se 
tiendra le 29 janvier 1988 à 19h, dans la salle n° 234 de l'École des 
services de la circulation aérienne, aéroport international de Winnipeg 
Pour vous inscrire, veuillez vous adresser à Bob Ward en composant le 


(204) 339-8630 ou (204) 334-0661 
décembre 1987 


Canada 
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Date limite pour l'inscription: le 22 


tel 


C'est un hommage rendu annuellement 
bar la Société franco-manitobaine à des 
Franco-Manitobains méritants qui auront 
contribué, de façon remarquable, au 
développement de notre collectivité tout en 
engendrant chez les nôtres un certain goût 
de vivre en français. 


Tous les francos-manitobains sont invités à proposer des 
candidats au prix Riel. IL suffit de remplir un formulaire 
de mise en candidature et le soumettre avant le 31 janvier 
1988. Nous reproduisons ci-dessous le formulaire; 
découpez, complétez et postez-le à la Société-franco- 
manitobainee, C.P. 145, Saint-Boniface. 


Formulaire de mise en candidature 
Auteur 


Personne(s), comité ou association qui a(ont) réalisé 
projet ou la contribution 


Nom Âge 


Adresse 


Contribution 
litre du projet 


Quand a-t-il été réalisé? 
Combien de personnes y ont travaillé? 
Le projet a-til nécessité des fonds? 


(Si oui, comment a-t-il été financé?) 


Résultats du projet 


D'après vous, quels ont été les effets du projet sur la 
communauté où le groupe visé? 


Informations supplémentaires 
Noms de deux autres personnes qui seraient en mesure de 
donner une appréciation du projet ou d'autres renseignements 


Nom rél 


Adresse 


2. Nom rél 
Adresse 


Votre nom: 


Votre adresse rél 


Date Signature 


Société franco-manitobaine 
C.P. 145 
St-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Ce projet a été rendu possible grâce à une subvention du Secrétariat d'État 


La revue de presse branchée 


Ballons 
d'essai 


» C'est vrai, toute cette affaire 
de libre-échange à rebondis- 
sements n'était vraiment pas 
facile à couvrir pour les jour- 
nalistes. 


On a beau être bien inten- 
tionné, quand on sait perti- 
nement que l'entente n'est 
pas finale, c'est dur d’expli- 
quer au grand public tous les 
tenants et les aboutissants 
du traité. 


Nécessité faisant loi, il a 
bien fallu que les journalistes 
experts dans le domaine éco- 
nomique se risquent à l’ana- 
lyser; que les éditorialistes 
tranchent ou fassent la moue; 
que les politiciennes-politi- 
ciens condamnent, approu- 
vent, s'assoient sur la clô- 
ture et fassent donc de la 
politique. 


Il serait particulièrement 
cruel, maintenant que l'on 
sait que l'entente conclue 
début octobre diffère parfois 
pas mal de celle du 6 décem- 
Pire de reproduire des juge- 
ments définitifs d'experts 
compétents. 

Autant dire que celles et 
ceux qui commençaient à se 
tanner du débat entourant 
le libre-échange, mais qui 
tiennent quand même à 
ouvrir un journal ou regar- 
der un bulletin télé, vont 
devoir prendre leur mal en 
patience. 


Sauf que cette fois, ce 
sera la bonne: le texte étant 
final, les opinions pourront 
aussi, en toute logique, être 
finales. Ainsi John Turner, 
qui venait tout juste d’an- 
noncer la veiller de l'entente 
du 6 décembre qu'il ne croyait 
plus que le Québec et l'On- 
tario allaient profiter du 
libre-échange sur le dos des 
provinces Atlantiques, pourra 
enfin ajuster définitivement 
son tir. 


On saura donc très bien- 
tôt si la répétition générale 
des deux derniers mois lui 
permettra enfin de viser juste 
du premier coup. 


Évidemment, pour sau- 
ver son honneur, John Tur- 
ner (et cie, bien sous-entendu.…) 
pourra toujours raconter 

u'il ne faisait qu’envoyer 
4 ballons d'essai, histoire 
de voir comment le grand 
public (ou ses ennemis, ou l'un 
et l'autre) réagit à ses posi- 
tions. Le plus vieux métier 
depuis l'invention de la presse 
n'est pas le journalisme, mais 
le lanceur de ballons d'essai. 


Parfois, la ficelle est un 
peu grosse. Mais quand c'est 
pour une bonne cause, c'est 
pe trop grave. Au Free Press, 
e conservateur officiel est le 
chroniqueur Fred Cleverley. 
Et comme c'est un vrai bleu, 
il ne donne pas l'impression 
d'affectionner Gary Filmon. 


L'autre jour, out of the 
blue, il décide de consacrer sa 
chronique au désir de Brian 
Ransom, le candidat malheu- 
reux à la chefferie, de retour- 
ner en politique. En fin lan- 
ceur de ballons d'essai, Fred 
Cleverley a quand même 
attendu le troisième para- 
graphe avant d'envoyer sa 
sonde: «This, of course pro- 
duces an obvious question. 
Would Ransom come back 
under Jake Epp?» 


On n'a pas eu le courage 
de l'appeler pour savoir com- 
bien de bleus, en secret ou 
non, attendent le moment 
propice pour plébisciter le 
ministre fédéral de la Sànté 


La meilleure défense con- 
tre les ballons d'essai, quand 
on les a éventés, c'est de les 
ignorer pour qu'il implosent 
quelque part dans l'éther 


Bernard BOCQUEL 


SALON MORTUAIRE 


E.). Coutu, président 
L.P, Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d'informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
{option d'acheter ou de louer), crémation, 


préparation, etc. N'hésitez pas d'entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 


informations importantes. 


Edouard Coutu 
661-6107 


156, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) Tél.: 233-7453 


Une timide percée au Manitoba 


La fibre optique 
restera un luxe 


PECPERETOT Ter 


CNCTETITINTENENPE RER ERENTEETTTTET 


William Krawetz, porte-parole du Manitoba Telephone System 
(MTS). «Contrairement au satellite, la fibre optique élimine le 


décalage de quelques secondes dans les transmissions longue 
distance». 


photo: Laurent Gimenez 


ETAT 


AUTO LEASING & RENTAL 


Vente de voitures 
neuves ou usagées 
Réparations 
de tous genres 


Location de voitures 
à la journée, 

à la semaine, au mois, 
à l'année 


366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Téléphone: 233-7018 
Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 


Appelez 
Georges 
Bouchard 
ou 

Alcide 
Labossière 


COLLEGE COMMUNAUTAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


Programme de formation 
en animation préscolaire 


Famille d'aujourd'hui 11 (45 heures) 


Chaque lundi du4 janvier au 25 janvier 1988 de 19h à 22h 
Le samedi 19 mars 1988 de 9h à 18h 
Chaque lundi du 22 février au 18 avril 1988 de 19h à 22h 


Professeur: Gilles Beaudry 
Discipline: 
3006 


Relations familiales et communautaires 
Local: 


Frais d'inscription: 80$ 
(Date limite d'inscription: le 23 décembre 1987) 


Méthodes d'intervention auprès de l'enfant (45 heures) 
Chaque jeudi du 7 janvier au 14 avril 1988 de 19h à 22h 


Professeur: Lucille Druwé 
Discipline: Orientation et discipline 
Local: 3006 

Frais d'inscription: 80$ 


(Date limite d'inscription: le 23 décembre 1987) 


(Le Collège se réserve le droit d'annuler les cours). 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec Madame Claudette Sabourin au 


Collège communautaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 
Téléphone 


(204) 233-0210, poste 211 
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Avant 1990, une par- 
tie du Manitoba sera 
équipée d'un réseau de 
440 kilomètres de fibre 
optique. Pour les abon- 
nés concernés: une meil- 
leure qualité des commu- 
nications téléphoniques 
et de nouveaux services 
optionnels. 


La fibre optique, c'est ce 
que l'on trouve actuellement 
de plus performant dans le 
monde en matière de trans- 
mission des communications. 
Premier avantage: le gain de 
place. Un câble d'un pouce 
d'épaisseur contenant 14 fibres 
optiques peut transmettre 
simultanément 8 000 conver- 
sations téléphoniques. 


En comparaison, letradition- 
nel câble de cuivre revêt des 
allures préhistorique. Qu'onen 
juge: pour assurer la transmis- 
sion de tous les messages pou- 
vant circuler sur deux fibres 
optiques seulement, il faudrait 
un câble de cuivre de un pied 
d'épaisseur! 


Les autres principaux avan- 
tages de la fibre optique sont 
une meilleure qualité des trans- 
missions et de nouveaux ser- 
vices en plus de la liaison télé- 
phonique. Exemples: liaison 
d'ordinateur à ordinateur, trans- 
mission de textes ou d'images. 


Il existe à l'heure actuelle, 
pour tout le Canada, un réseau 
de 7 000 kilomètres de fibre 
optique s'étendant de la Colom- 
bie-Britannique à Terre-Neuve. 
Chaque province a la possibi- 
lité de se brancher sur le réseau 
et de le développer à l'intérieur 
de ses frontières 


Au Manitoba, il existe déjà 
une liaison câblée entre Win- 
nipeg et Morris. Elle sera pro- 
longée jusqu'à Melita, près de 
la frontière avec la Saskatche- 
wan, dans les mois qui vien- 
nent. D'ici 1988, une autre 
liaison sera établie de Morris à 
Falcon Lake, et Saint-Pierre- 
Jolys, Sainte-Anne et Steinbach 
seront également branchés 


Le coût du projet pour le 
Manitoba représente 24 mil- 
lions de dollars (76 millions ont 
déjà été dépensés). Les abon- 
nés qui auront la chance d'être 
branchés sur le câble ne paye- 
ront pas plus cher. Sauf, bien 
sûr, s'ils demandent à bénéfi- 
cier des services supplémen- 
taires offerts par la fibre opti- 
que 


Laurent GIMENEZ 


SNOW FUR 
FASHIONS 


Un service complet 
de fourrures: 


+ réparations 

+ chapeaux en fourrure 
pour hommes et femmes 

e collet en fourrure 

«+ fabrication de vêtements 
sur mesure 


Tél.: 339-4632 
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Les tribulations d’un chauffeur 


Entreles passagers qui 
râlent, les voitures quine 
vous laissent pas passer, 
les taxis qui se garent là 
où ils ne devraient pas et 
les enfants qui traversent 
la rue sans regarder, la 
vie d’un chauffeur de bus 
à Winnipeg n'est pas de 
tout repos. 


«Quand ma femme rentre 
du travail, moi je sors. On se dit 
bonsoir en passant dans le cou- 
loir». Léo Henault, chauffeur 
de bus depuis 22 ans, com- 
mence sa journée de travail à 
l'heure où le commun des mor- 
tels se vautre dans un sommeil 
profond: 3 heures du matin. 


Mais ce joyeux luron de 58 
ans, natif de Letellier et rési- 
dant de Saint-Boniface depuis 
l'âge de 15 ans, ne se plaint 
pas de son sort, au contraire. 


«Je me lève à deux heures 
moins le quart tous les matins, 
et je prends un bus à 2h20, sur 
la Marion.ll m'amène jusqu'au 
tv Fort Rouge, rue Osborne. 

10h35, j'ai terminé mon tra- 
vail et je suis à la maison à 
11h10. Ensuite, j'ai toute 


l'après-midi à moi. Je ne me 
couche jamais avant 7h30-8h». 


Depuis 22 ans qu'il conduit 
les bus du Winnipeg Transit 
dans toutes les rues de la ville 
et à toute heure du jour et de la 
nuit, Léo Henault est habitué à 
faire face aux situations les 
plus périlleuses. 


L'hiver 
et ses pièges 


«Le plus fatiguant, surtout 
nerveusement, c'est de con- 
duire sur la neige. Il faut pren- 
dre plus de précautions et sur- 
veiller ce qu'il y a devant. Tu 
restes tout le temps assis sur le 
bout du siège». 


Mais l'hiver n'est pas la 
seule saison difficile. Chaque 
époque de l'année recèle ses 
propres pièges. «En automne 
ou en été, lorsqu'il pleut, la 
chaussée peut devenir très glis- 
sante. Surtout s'il y a de la 
poussière. Il se forme alors 
comme une graisse. Et au prin- 
temps, avec la fonte des neiges, 
ça n'est pas mieux», explique 
notre chauffeur. 


Une inondation 
de parapluies 


«il n'y a rien qu'on ne 
perde pas dans un bus», 
affirme Léo Henauit. Etil 
sait de quoi il parle. 


«Avec tout ce que les gens 
oublient, on pourrait ouvrir un 
magasin. Tous les jours, on 
retrouve des choses: des porte- 
feuilles, des lunettes, des 


bourses, des paquets, des bot- 
tines». 

Les catégories d'objets per- 
dus sont naturellement fonc- 
tion de la saison. En hiver, les 


Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


l'adresse indiquée ci-dessous 


être fait à l'ordre de la SCHL 


basse 


Logement 
Manitoba 
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APPEL D'OFFRES 
CONSTRUCTION DE MAISONS INDIVIDUELLES 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL), avec l'aide 
financière du gouvernement du Manitoba, prévoit construire QUATRE 
(4) MAISONS UNIFAMILIALES dans les communautés de RURAL 
SELKIRK (1), RICHER (1), POWERVIEW (1), et GREAT FALLS (1), 
Manitoba. Des soumissions cachetées portant sur le projet en question 
et adressées à la SCHL seront reçues jusqu'au 8 janvier 1988 à 14 hrs. 


Les entrepreneurs généraux peuvent se procurer les plans, devis et 
demandes de soumissions nécessaires, on peut aussi les consulter à 


Un dépôt de 506$ est exigé pour chaque série de plans, devis et docu 
ments. Ce dépôt est déclaré déchu si les documents ne sont pas retour 
nés, en bon état, au bureau ci-dessous au plus tard le 22 janvier 1988 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un cautionnement de sou 
mission ou d'un dépôt de garantie d'un montant déterminé comme suit 
10% de la valeur de toute offre ne dépassant pas 250 000$ plus 5% de la 
valeur de l'offre en sus de 250 0008, jusqu'à concurrence de 100 000$ 
La SCHL retiendra chaque dépôt de garantie pour s'assurer que le contrat 
est bien exécuté. Elle acceptera que le dépôt soit payé en espèces, par 
chèque certifié ou par voie d'un cautionnement de soumission provenant 
d'une société de caution accréditée. Tout chèque ou cautionnement doit 


La SCHL ne s'engage pas nécessairement à retenir la soumission la plus 


On pourrait se procurer les documents d'appel d'offres en communiquent 
avec Monsieur Harry Moore à l'adresse suivante 


AD. Schissier 
Société canadienne d'hypothèques et de logement 
CP 964 
870, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél: 983-5600 ou au numéro sans frais: 1-800-542.3401 


? 


mitaines, gants, écharpes et 
autres accessoires anti-froid 
sont légion. Et«quandil mouille, 
ajoute notre chauffeur de bus 
avec malice, il y a une flood de 
parapluies». 


Chacun de ces objets per- 
dus est déposé dans un bureau 
du Winnipeg Transit. Si après 
trois mois, son propriétaire ne 
l'a pas réclamé, il revient au 
chauffeur de bus qui l'a trouvé. 
Léo Henault reconnaît avoir 
récupéré ainsi une belle 
alliance. 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


Manitoba 
)) Housing 


En toute saison, les chauf- 
feurs d'autobus doivent faire 
face à un fléau peut-être moins 
dangereux que la pluie ou le 
verglas, mais tout aussi exas- 
pérant: les taxis. «ll y en a tou- 
jours qui se garent devant les 
arrêts de bus», raconte Léo 
Henault en hochant la tête avec 
réprobation. 


«Devant Eaton, par exem- 
ple, ça ne manque jamais. Tant 
que tu ne les pousses pas, ils 
restent là. Alors des fois, la 
patience te manque. Et il y a 
chez nous des gars qui ont le 
tempérament un peu chaud. 
De temps en temps, la police 
fait dégager les taxis, mais ils 
font le tour et ils reviennent.» 


Avec les autres voitures, 
les relations, bien que plus 
courtoises, ne sont pas toujours 
au beau fixe. «La plupart des 
gens te laissent passer quand 
tu quittes l'arrêt. Maisilyena 
qui sont pressés, et qui ne 
comprennent pas qu'on conduit 
autre chose qu'une Volkswa- 
gen. Alors c'est comme une 
bataille. C'est à celui qui a le 
plus de front. Et si tu n'as pas 
un peu d'audace, personne ne 
te laisse passer». 


Tout cela ne serait rien si 
les piétons ne s'en mélaient 
pas eux aussi. Au hit-parade 
des dangers publics, les enfants 
et les vieux remportent haut la 
main la première place. 


«Les enfants, on a bien du 
mal à les contrôler, constate 
notre chauffeur. Ils courent en 
avant du bus sans jeter un 
coup d'oeil. Quant aux vieux, si 
le bus est à l'arrêt, ils s'imagi- 
nent que toute la circulation 
l'est aussi. Et ils traversent la 
rue sans regarder». 


De leur côté, les usagers, 
ignorant toutes ces difficultés, 
sont toujours disposés à mani- 
fester leur mécontentement à 
la moindre minute de retard. 


«C'est surtout en hiver qu'ils | 


sont le moins patients, à cause 


du froid, précise Léo Henauit | 
en riant. Et comme la plupart | 


sont des habitués, ils connais- 
sent l'horaire.» 


Cela dit, dans la plupart des 
cas, les relations avec les pas- 
sagers sont on ne peut plus 
bonnes. Parfois même un peu 
plus, lorsque ce sont des fran- 
cophones qui montent dans le 
bus 


«Des fois, il y a des gens que 
je n'avais pas remarqués au 
début, et que j'entends parler 
en français sur leur siège, 
raconte Léo Henaulit. Alors 
quand ils sortent, je leur lance 
un petit commentaire en fran- 
çais, histoire de se reconnai- 
tre» 


Laurent GIMENEZ 


photo: Laurent Gimenez 


La journée de travail de Léo Henault dure 7h30 et est payée 
13,83$ de l'heure. «C'est moi qui ai choisi ma ligne (52 
Marion-Autumnwood/Drake/ Downtown) et mon horaire 
(3h06-10h35), confie-t-il. J'aime finir de bonne heure.» 


Interdit 


aux saint-bernard 


Tout, ou presque, est 


| permis dans les bus de 


Winnipeg. Sauf de vomir 
sur les sièges ou de frap- 
per le conducteur. 


Ilest aussi interdit de fumer, 


| c'est vrai. Pour mettre au pas 


les récalcitrants, Léo Henauit 
possède deux méthodes. Si, 
manifestement, l'usager a tout 
simplement oublié de jeter sa 
cigarette en montant, un onc- 
tueux «Would you mind butting 
out your cigarette, please», suf- 
fit à clôre l'incident, dans la 
plupart des cas 


Si, au contraire, un plaisan- 


Saint-Boniface — Le Club 
Eclipse 79 convie la popu- 
lation à un souper et à une 
soirée dansante qui se dérou- 
lerontle dimanche 20 décem- 
bre à 17h30 à la salle Lan- 
gevin, 210, rue Masson. 


Chaque année, ce club d'âge 
d'or fondé en 1979, le jour 
même de l'éclipse, et qui 
regroupe 175 membres, orga- 
nise une fête de Noël. «À cha- 
que fois, nous avons la partici 
pation d'au moins deux cents 
personnes», explique Juliette 
Vermette, la présidente du Club 


On peut se procurer les bil 
lets, vendus 106, en appelant 
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l'un des numéros suivants 
237-3631, 237-7151, 233- 
3594. Les organisateurs préci- 
sent que «tout le monde est le 
bienvenu.» 


Saint-Boniface —- L'Asso- 
ciation latino-américaine de 
Winnipeg invite le public à 
sa Fiesta de la Natividad 
(fête de Noël) qui aura lieu 
le 18 décembre à 19h30 à 
la salle Langevin, 210, rue 
Masson. 


Pour plus de renseigne 
ments, contactez Gontran 
Laviolette en composant le 
237-6943 


tin allume ostensiblement un 
cigare malodorant en gravis- 
sant les marches du bus, une 
formule plus énergique s'im- 
pose. Exemple: «7u éteins ta 
cigarette ou tu veux qu'on 
l'éteigne pour toi?» 


Des fois 


Autres catégories interdites 
dans les bus: les boissons 
alcoolisées et les chiens (à /'ex- 
ception des chiens d'aveugle) 
En ce qui concerne les ani- 
maux, Léo Hacault sait fait 
preuve d'indulgence, lorsque 
l'animal en question est d'une 
taille raisonnable. «Mais les 
saint-bernard, pas question», 
lance-t-il avec fermeté 


En dehors de ces petites 
exceptions, la plus totale liberté, 
on l'a dit, règne au sein des 
bus du Winnipeg Transit. On 
peut boire des jus de fruits et 
s'empiffrer de victuailles le plus 
légalement du monde 


Certains, d'ailleurs, ne s'en 
privent pas. «Des fois, il y a des 
jeunes qui embarquent avec 
de la nourriture et qui mettent 
du gras sur les sièges, raconte 
notre chauffeur. Alors, bien sûr, 
s'il y a une femme qui arrive 
avec une belle robe et qu'elle 
se salit, c'est au conducteur 
qu'elle s'en prend. Mais on ne 
peut pas avoir l'oeil à tout.» 


L.G 


Joyeux Noël 


Épicerie Sainte-Anne 
Lucky Dollar Food 


Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 


ipicerie, viande fraîche, fruits, 
coupe de viande sur commande 


Pour vous servir, nous acceptons 
les factures d’hydro, téléphone, etc. 


HEURES D'OUVERTURE 


Du lundi au samedi 9h00 à 18h00 
Ouvert vendredi jusqu’à 21h00 


Propriétaire: André Desrochers 


Téléphone: 422-5356 


Meilleurs voeux 


de la saison 
\ 7 à tous nos amis 
francophones 


& Sons 


Clearspring Village Mall 
Steinbach (Manitoba) 
326-1325 
284-5116 (Winnipeg) 


A.K. Penner 


Building Centre 


La Liberté se joint aux commerçants 
des villages francophones du Manitoba 


pour vous souhaiter 


deux bonnes semaines de préparation 


dans l'esprit de Noël! 


De l’âme 
dans les plats 


On a déjà hâte au pro- 
chain Noël. Pas parce 
qu'on est de petits gour- 
mandsingrats. Mais tout 
simplement parce qu'en 
1988, on aura à notre 
disposition un livre de 
recettes franco-manito- 
baines. 


Pour tout dire, le livre qu'est 
en train de préparer l'Associa- 
tion culturelle franco-manito- 
baine (1) est plus qu'un simple 
livre de recettes de nos mères, 
de nos grands-mères, de nos 
arrière-grands-mères. 


«Il n'y aura pas seulement 
des recettes», explique Janine 
Dubé, la responsable de la 
recherche et de la rédaction du 
livre de l'ACFM. 


«Le livre aura deux sections. 
La première section traitera de 
la vie quotidienne des franco- 
phones du Manitoba», souligne 


Le souper de Noël à Baldur en 1910. «Dans la plupart des 
familles, explique Janine Dubé, c'était la mère qui servait le 
repas et elle ne s'assoyait pas à table avant que tout le monde 
soit servi.» /Photo: Archives provinciales du Manitoba, Baldur — Hamil- 


ton, C.A. — 2). 


la recherchiste originaire de La 
Broquerie. 


Des plus de 3 000 recettes 
qu'elle a recueillies lors de ses 


Cretons du temps des Fêtes 


2 livres de panne de porc (1 kg) 


2 petits oignons 

4 rognons de porc 
eau 

épices au goût 


sel et poivre 


Enlever la peau de la panne et la passer au hache-viande avec les ro 


gnons et les oignons 


Ajouter les assaisonnements désirés (clou, can- 
nelle, fines herbes), le sel et le poivre 


- Couvrir d'eau et faire cuire 


doucement — Il est préférable de préparer cette recette dans un bain- 


marie et de laisser mijoter durant 5 à 6 heures 


Quand tout est cuit, 


verser dans de petits moules rincés à l'eau froide 


: Renald Parent 
et le personnel 


désirent souhaiter 
à leurs nombreux clients et amis 


Joyeux Noël 
et une bonne année 


PARENT SEED 
FARM LTD. 


Tél.: 737-2625, Saint-Joseph 


Fournisseurs de semences de première qualité 
depuis 1967 
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visites à Saint-Lazare, dans la 
Montagne, la Rouge, la Seine, 
et à Saint-Laurent, 200 figue- 
reront dans la deuxième sec- 
tion du livre. 


Le livre de l'ACFM, qui 
comptera quelque 250 pages, 
ira sous presse au printemps 
1988. En attendant que le livre 
soit disponible, on vous livre, 
dans le cadre de ce spécial de 
Noël, quelques observations de 
Janine Dubé sur la cuisine 
«canayenne». 


On publie, en même temps, 
quelques recettes classiques 
canadiennes-françaises du 
temps des Fêtes. Si vous avez 
besoin de conseils supplémen- 
taires, n'hésitez pas à deman- 
der. à demander à votre mère, 
belle-mère, ou grand-mère. Les 
personnes qui savent, à cha- 
que jour de l'année, mettre de 
l'âme dans chaque plat qu'elles 
confectionnent. 


Lucien CHAPUT 


Lorette (Manitoba) 
Téléphone: 878-2510 


Les spécialistes 
en viande fraiche, fruits, 
légumes et épiceries. 


Nous envoyons nos meilleurs 
voeux de l'année aux gens 
de Lorette et à nos voisins! 
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De l'inédit à Saint-Pierre-Jolys 


pe Meilleurs Voeux 
DE du L 
Re — es recettes 
ME Salon 
SE f , . Nos ancêtres. affirme La cuisine, élément essen- 
SA uneraire Janine Dubé ‘ét it d tiel de la vie quotidienne, ne 
Ed B d une, +6 O8 u faisait pas exception. «Les gens 
uaz monde débrouillard, qui  cuisinaientavec ce qu'ils avaient 
e faisait beaucoup avec sous la main, avec ce qu'ils 
e1 eurs Somerset peu. C'était du monde avaient de la ferme», ajoute la 
Tél.: 526-2380 qui travaillait, quin'avait "echerchiste originaire de La 


VOEUX de la saison 


à tous les contribuables et résidant(e)s 
MUNICIPALITÉ RURALE DE TACHÉ 


: Broquerie. 
eur N ; Li à 
Li de travailler» «C'est une cuisine très sim- 


Ed & Betty Budz 
Gilbert Lafrenière 


Préfet: Marcel Roch 


Conseillers: Maurice Gobeil, Walter Plett, 
Mel Unger, Louis Ross 
Paul Lebrun, William Danylchuk 
Secrétaire-trésorier: Emile Laurin 
. Assistantes: Mme Marie Jeanson, 
dy Mme Eveline Foisy 


Meilleurs souhaits 
ù pour la 
Saison des fêtes! 
de 
Denis et Ginette 
Desrochers 


de l'hôtel 
d'Ile-des-Chênes 


Ile-des-Chênes 


87 8-2 8 47 Janine Dubé, la spécialiste de la cuisine franco-manitobaine. 
«Quand ta recherche est basée sur les souvenirs des gens, trois 
z? VAUVTEVY mois, Ça passe vite. Parce qu'on ne parle pas juste de recettes...» 


er AUD ot ag" 


7" Han 


Sabourin 
Seed Service Ltd. 


C.P. 340, Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) 


Semence pedigree 
contractant de cultures spéciales 


Téléphone: 758-3595 ou 758-3452 Télex: 07-57651 


Entreprise familiale au service de la région!!! 
Philippe, Roger et Aimé Sabourin 
De la part de la direction et des employés, 


nous vous souhaitons joyeux Noël, 
santé, paix et bonheur dans la nouvelle année! 


% } 
IPPAAT FLZ 
NP? Van , 


4 
NP 
TN: 


De ges: 
Lu 


A © 
a 


À l'occasion des fêtes, 
nous aimerions souhaiter 
à tous nos membres 
nos meilleurs voeux pour un 


Joyeux Noël 
et une 
Bonne heureuse 
et sainte année! 


Ù 


Le Conseil de la coopération du Manitoba 
Louis Molin, président 

Denis Maynard Edmond Beaudry 

Joseph Legault Gérald Dorge 

Jeannette Filion-Rosset Raynald Labossière Z 
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qui faisaient sa semaine 


ple, pas compliquée du tout», 
poursuit la responsable de la 
rédaction d'unlivre de recettes 
que prépare l'Association cul- 
turelle franco-manitobaine. 


«Les femmes n'avaient vrai- 
ment pas le temps d'y penser 
plus que ça. Ça faisait partie de 
leurs tâches. Etil fallait que ça 
soit fait». 


Une cuisine simple, certes. 
Mais aussi une bonne cuisine. 
«Quand tu cuisines avec des 
produits frais de la ferme: oeufs, 
crème, etc. ça ne pouvait pas 
être autrement que bon. Tout 
était fait à la maison» 


Il y a plusieurs origines à la 
cuisine des francophones du 
Manitoba, conclut Janine Dubé 
après avoir interviewé plus 
d'une centaine de personnes 
à travers la province. 


«il y a la tradition québé- 
coise. Dans la région de la 
Montagne, on retrouve l'in- 
fluence française, belge et 
suisse. Et bien sûr, il y a l'in- 
fluence de la cuisine métisse 
et de ce qu'ils ont appris des 
Autochtones». 


«Souvent ce qu'on retrouve, 
ce sont des plats qui sont cui- 
sinés ailleurs, mais qu'on 
appelle d'un autre nomici. Par 
exemple, dans certains coins, 
les crétons, on appelle cela des 


PHARMACIE 
SEINE 
PHARMACY 


Prescriptions 
Remèdes patentes 


Sainte-Anne-des-Chênes 
(Manitoba) 
Gilbert Dupas, pharmacien 
Tél.: 422-8226 


Nos meilleurs voeux 


«guertons». C'est la même 
chose, sauf que les Métis ajou- 
taient à la recette des raisins 
de corinthes et de la casso- 
nade». 


Par contre, de temps à autre, 
la recherchiste est tombée sur 
quelques recettes qu'on ne 
trouve pas ailleurs. «Quand je 
dénichais quelque chose de 
vraiment nouveau, et qui sem- 
blait être du Manitoba, ça fai- 
sait ma semainel» 


Une de ces recettes lui est 
tombée sous la main dans le 


Tourtière (recette pour 4 tourtières) 


coin de Saint-Pierre-Jolys. «Ça 
s'appelle /a gogue. C'est un 
plat qu'on prépare pour le jour 
de l'An. Ils préparaient un 
espèce de mélange de viande à 
saucisse et ils mettaient ça 
dans une panse de cochon. Le 
tout était cuit dans le fourneau.» 


«J'ai retrouvé une recette 
semblable dans un livre de 
recettes médiévales. Dans le 
livre, le plat était connu sousle 
nom de Porc-épique. Dans cette 
récette, ils plantaient des tran- 
ches d'amandes dans la panse». 


1/2 livre de veau (227 q) 
1 oignon haché fin 

1 gousse d'ail haché 
sel et poivre 

autres épices au goût 
eau 


8 abaisses non cuites 


31} livres de porc (11/2 kg) 


Mélanger tous les ingrédients et ajouter de l'eau jusqu'aux trois quarts 
de la viande — Bouillir environ 45 minutes — Déposer la viande dans 
une croûte de tarte et recouvrir d'une seconde abaisse — Cuire au four 
à 375 degrés F (190 degrés C) pendant une trentaine de minutes ou 
jusqu'à ce que la pâte soit bien dorée. 


Le propriétaire et les employés de 


Delaquis Motors 


Notre-Dame-de-Lourdes, Manitoba 


désirent exprimer leurs meilleurs souhaits 
de bonheur et de santé à tous 


leurs chers clients 


- Service 
- Accessoires 


Téléphone: 248-2078 
248-2495, domicile 


Distributeur de Michelin 


Meilleurs souhaits de bonheur pour la saison des fêtes 


Auberge Saint-Léon 


Motor Inn 


Rendez-vous des Montagnards 


- Restaurant licencié 
- Bar (Pub) 
- Chambres modernes 


Venez passer vos moments 
de loisir avec 


Lorraine et Roméo Rondeau Tél: 744-2646 


DNOS JOURS TOUTE 
COÛTE TELLEMENT 
CHER QUE T'Ai DECIPDE 
DE PRÉPARER MON 
PROPRE CARIBOU, CA 
SARVIRA POUR L TEMPS 
DES FÊTES ET FOUR 
LE FESTIVAL. CÉ L'MAIRE 
NS DU LAC LA CROÏK QUI 
J M'A PASSE SA RECETTE: 
1 LITRE DE FORT, BRÎINDÉ, 

OUISSKI OU WOUADKA. 
2 LITRES D'EAU. 
Z LITRES DE VIN PORTO. 

MÉLANGER ET SARNIR. 
P.S. Si VOUS ANVEZ 
DU BON VIN DE 
|| CERISES, UTILISEZ 
CA AU LIEU DU PORTO, 

n M 


2% | 4 


/ 


MACLEODS 


Somerset, Manitoba 
Tél: 744-2564 


Bons souhaits à tous de la part de 
Anna, Joanne, Jos et Maurice 


À votre service depuis 36 ans! 


LUMBER £ CONS.LTD. 


Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 
Jos. Robidoux, propriétaire 


Votre magasin 
Sherwin Paint 
& Hardware 


Joyeux Noël 
et bonne année! 


— t | 


A — 


# Le Marché Mulaire 
à Saint-Pierre-Jolys 
De la part de Marcel, Camille 

et le personnel, 

Joyeux Noël, 
santé, paix et bonheur 
dans la nouvelle année 
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m/oyeux Noël 
et bonne année! 


BARNABÉ & SAURETTE 
INSURANCE AGENCY LTD. 


— Agents d'assurance indépendants 


Les saisons, les pro- 
duits disponibles locale- 
ment, les fêtes religieuses. 
Tousonteuuneinfluence 
sur la cuisine quotidienne 
des francophones du 
Manitoba. 


Pour la cuisine de Noël, sou- 
ligne Janine Dubé, «les femmes 
pouvaient commencer plus tôt, 
parce que c'était l'hiveretelles 
pouvaient mettre des plats à 
geler. Alors elles pouvaient pré- 
parer toutes sortes de desserts 
d'avance». 


- 181, rue Caron, Saint-Jean-Baptiste 
Richard Barnabé — 758-3408 

- Immeuble municipal, Letellier 
Paul Saurette — 737-2681 

- Sous-sol de la caisse, Sainte-Agathe 
Norman Barnabé — 882-2276 


«Durant letemps de Pâques, 
c'était différent. La cuisine se 
faisait la veille ou l'avant-veille. 
Et parce que c'était le prin- 


Quand les mères 


temps, ce n'était plus possible 
de les conserver». 


«Aussi, à Noël il y avait 
beaucoup plus de monde. C'était 
un temps plus relax. Les 
hommes n'avaient pas besoin 
de travailler dans les champs. 
On avait plus de temps pour 
visiter, plus de temps pour pla- 
coter. Et il y avait toutes les 
veillés chez la parenté, les voi- 
Sins.» 


Les repas 


Le réveillon de Noël chez 
les Dubé, lorsque Janine était 
fille, c'était comment? «ll y avait 
toujours une volaille, une dinde 
si on avait les moyens, des 


1 carcasse de poulet 
1 oignon 

eau 

sel et poivre 

14 tasse de riz (170 q) 


joter pendant une heure - 


Printers 


L'éditeur du Carillon - le 
journal qui couvre les événe- 
ments dans le Sud-Est 

comme la rosée. 


Nous espérons continuer à 
servir la communauté franco 
phone à travers La Liberté. 


Joyeux Noël 


et bonne année 


Transfer 


ae 17; 


Ts L 
EE 
+ F 
« 


Roland Brisson 
Léon Normandeau 
Robert Nadeau 


News That Matters To People 


16 


La Broquerie 


La Broquerie 424-5220 
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‘2 tasse de vermicelle (114 q) 


Faire bouillir la carcasse avec l'oignon, le sel et le poivre — Laisser mi- 


- Ajouter le riz — Cinq minutes avant la fin 
de la cuisson, ajouter le vermicelle — Pour une soupe plus claire, 
remplacer le riz par des alphabets 


Ltd. 


Propriétaires: G. Tétrault et fils 


Joyeux Noël et bonne année 
de la part des directeurs et des employés 


Germain Rocan 
Emile Beaudry 
Robert Mireauit 


tourtières, un ragoût de bou- 
lettes. || y avait des cretons, 
des «pataques», des légumes, 
d'habitude des haricots en 
conserve...» 


La neige 


Et lorsque sa mère était 
fille? «ll y avait un rôti frais, 
d'habitude un rôti de porc parce 
qu'ils élevaient des cochons. 
Dans ce temps-là, ils faisaient 
boucherie juste avant Noël, après 
les gros gels. Pour conserver la 
viande, il fallait de la neige, 
parce que durant l'hiver, ils ne 
salaient pas la viande». 


«AU dégel, ils mettaient la 
viande en conserve. La viande 
en conserve, c'est bon, s'ex- 
clame Janine Dubé. Tout le 
monde qui en a parlé a dit la 
même chose.» 


Il fallait 


En général, les cuisinières 
ne se référaient pas souvent à 
des recettes écrites. Sauf pour 
les plats qu'elles ne cuisinaient 
pas souvent. Comme tous les 
différents desserts de Noël, par 
exemple. 


«La plupart des femmes, à 
13 ans, savaient déjà cuisinier. 
il fallait bien. Surtout dans le 
temps des battages. Quandt'as 
15 hommes à grubber, ça en 
prenait de la mangeaille.» 


o æ 


«4 


2 


Les moins favorisés n'étaient pas oubliés durant le temps des fêtes comme le témoigne cette 


photo prise à Winnipeg vers 1911. La préparation des paniers de Noël se fait encore de nos jours. 
{Photo: Archives provinciales du Manitoba, Collection Foote — 2042) 


Transport général 

Au service de La Broquerie, 
Marchand et 30 communautés 
dans le sud-est du Manitoba. 


Marcel Simard 
Gérard Nadeau 
Fernand Boily 


Winnipeg direct 942-1220 


exe rçaient leur influence fi La Broauerie Lumber Ltd. 


Boîte 160, 184, rue Main, La Broquerie (MB) ROA OWO 
Tél.: 424-5333/1-800-424-5222 


«Dans le temps, les jeunes TERRA HOMES 
mariés restaient chez le père - quincaillerie - ciment Redi:mix 
ou le beau-père durant les pre- De Noël j Fons Kem Paints - tapis 
mières années de leur mariage. - fenêtres - croûtes pour foyer 
Alors l'apprentissage de la ET et du Nouvel An - cheminées 


| d'é - bois de charpente ‘’rough lumber'’ 
sine se terminait avec la mère À À Nous ne faisons - loyer d'équipement 


ou la belle-mère.» 


pas de tourments Nous nous spécialisons 
Si comme dans le bois de charpente local. 
PIC et NIC * 
On sait assouvir De la part de la gérance 
les gourmands et du personnel, un joyeux 
N'importe quand Noël et une bonne année 
surtout maintenant à tous! 
M7 Commandez un vrai 
PIQUE-NIQUE!!! 


Joyeux Bonne = 

Nous sommes imbattables! sl! Sal 

Toujours heureux de préparer Noël! Année! 
la meilleure bouffe qui soit 
pour toutes vos occasions! 


Le beau sapin, roi des forêts, 
sera accueilli royalement dans 


PIC & NIC W.M DYCK & SONS 


Saint-Adolphe (Manitoba) 883-2204 
dencesnord-américaines cette gr li À Me: é (1978) LTD. 


année. CEHAIT. UN drbre de Propriétaires: Clément et Jacqueline Bédard 


herbe BORD SONDE SORTE BORD SDL, MONET SDL SONDE ONE SDL RTE 
oël qui attend patiemment 
ses hôtes de 1938. /Photo: Niverville 388-4727 Winnipeg 284-0770 


Archives provinciales du Manitoba, 
Collection Newton, J. W. — 36). 


Les Boiseries 
Rino-Rachelle 


Objets d'artisanat en bois 
(lampes, tables, verres à vin, 
cadres pour peintures, etc. 


eilleurs souhaits 
de paix, santé 
et bonheur 

à l'occasion de 


oël et de la Nouvelle Année! 


fait sur commande! 
Rino et Rachelle 
Ouellet 
424-5529 


Cinq succursales au Manitoba pour vous servir. 


Brian Fortier, directeur Bernard Charron, directeur 


Saint-Pierre-Jolys 179, boulevard Provencher We 
(Manitoba) Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 433-7442 Tél.: 233-4983 
René Lambert, directeur Ken McMurdo, directeur 
Saint-Jean-Baptiste 191, rue Lombard 
Nos meilleurs voeux (Manitoba) Winnipeg (Manitoba) 
pour Noël Tél.: 758-3393 Tél: 944-9315 
et le Nouvel An 
Em PARTIE NES John Malkenzie, directeur 
Merci EPA 404, avenue Taché 
votre appui! Saint-Boniface (Manitoba) 
LE AC SONT UNETES Tél.: 233-8952 
Saint-Léon 
L1 
Textiles 
. 
et service 
de draperies BANQUE 
tas Tiaires NATIONALE > 
. DU CANADA 
Propriétaires: 
Richard et Linda Grenier 
et famille 
LE 


Tous genres de 
draperies fabriquées 
sur mesure, 
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Voici 


Vous et SKI-DOO comment 


Frères Boulet 


Ciment Ltée | recevoir 
C.P. 21; Somerset, Manitoba le roi 


Téléphone: 744-2469 


des forêts 


De la part des Frères Boulet Les Canadiens peuvent 
et de leur conjointe, profiter sans crainte de 

d | ] : 4 la beauté et du parfum 
et de tous les employés, d'un arbre de Noël natu- 
nos meilleurs voeux 


rel, affirme les experts 
à nos clients, aux gens des forêts. Il leur faut 


tout simplement respecter 
de Somerset les règles élémentaires 
Ski-Doo vente & service et des environs. de la sécurité. 


+ 
m4 
ud 


M Saint-Pierre-Jolys, Manitoba Voici cinq conseils pour avoir 
H. Bérard, propriétaire un Noël naturel sans crainte. 
Téléphone: 433-7788 e Achetez un arbre qui n'a 
pas eu le temps de sécher, et 
7 « ! gardez-le dehors dans un en- 
Joyeux Noël! a tous! droit ombragé. Les brindilles 
d'un arbre desséché sont fra- 
giles et les aiguilles tombent 
facilement, tandis que celles 
d'un arbre frais seront souples. 
e Une fois à la maison, tail- 
lez en biseau le bas du tronc de 
l'arbre ettrempez-le dans l'eau 
que vous aurez soin de renou- 
lan veler quotidiennement tant que 
ot Ém) © l'arbre sera à l'intérieur. 
fo Rappelez-vous qu'un arbre 
de deux mètres de hauteur con- 
ue La direction et le personnel de somme un litre d'eau par jour. 
Un arbre bien soigné ne pren- 
à à dra pas feu facilement. En 
é fait, les aiguilles seront tout 
La coopérative aussi humides, sinon plus 
e humides, qu'au moment où 
de Saint-Léon Ltée l'arbre fût abattu. 
. e Contrairement à la cro- 
dore ere N oël Saint-Léon et environs yance populaire, le fait d'ajou- 
ter des additifs à l'eau ne pro- 
Ph S Pi longera pas la durée de l'arbre 
db ni ne le rendra ignifuge. Au 
armacie aint Ierre contraire, l'arbre aura de la dif- 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) ficulté à absorber l'eau dont ile 
à F besoin, ce qui augmentera le 
Ordonnances - produits de beauté danger d'incendie. 
cartes de souhaits (anglais et français) * Il est inutile d'asperge 
À TP AC À l'arbre de produits ignifuge: 
papeterie - médicaments à vente libre car les aiguilles n'absorben 
spécialités pharmaceutiques haie | sin 
immerg n u. 
Réal Mulaire, pharmacien vous prient d’agréer l'expression e Choisissez un endroit qu 
516 _} - Ep "6e: - 4 . à ? t è d' 
Téléphone: 433-7481 Urgence: 433-7921 de leurs meilleurs souhaits à l’occasion |] % “chaleur et éteignez le 
4 ôt Noël et du Jour l'An. lumières de l'arbre avant d 
x 4 Bonne année! des fêtes de él'et d de pre ad ou de quitter | 
Joyeux Noël 
a tous nos amis et clients! 
* Albert Vielfaure - 
& Lionel Gauthier me 
4 Hubert Brodeur, ainsi que son ut Avant l'avion et le téléphone, 
agents SHELL ww désirent souhaiter PR lacoutume ervorer des certes 
FORTE ucoup plus 
Steinbach La B . Joyeux Noël & Bonne Année AS répandue. Cl-heut, une certe 
emmDacn — La broquerlie: à tous leurs clients et amis! "#26 postale de Noëlen 1892. Photo 
- 


Tél.: Wpg 284-1591 local 883-2303 | Postur Corde 18 


Au air! Brodeur Frères Ltée a) De v. - 
' 
pla Saint Adolphe (Manitoba) le ad nrnshrnes de l'année 


Bonne année! 
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3 
aux mICroO- 
Couronne de petits fñ 
pains micro-ondes . Jolys Est 
au caramel et aux CA 4 \ Saint: Pierre-Jolys 
noix # 
Ya de tasse de *. ù \ (Manitoba) 
cassonade / £ 433- PvP 
1 c. à thé de fécule de é de 24 
JOYEUX NOËL || 
Y%4 de c. à thé de 
cannelle 
2c. à thé d'eau 
8 c. à table de beurre 
BONNE ANNÉE || 5 
3 de tasse de 
pAgaiss FAGLRES 
1 boîte (227 g) de 
De la part de petits pains au lait 
de beurre ou au lait 
ae 17 frais réfrigérés 
la municipalité rurale | 
ê Combiner la casso- w 
de Ritchot nade, 3 fAeuA etla | nc À 
cannelle dans une 
pk Cul assiette à tarte en De la part de Frank Novak 
réfet: ohn $S. Wallace verre de 9 po. Incorpo- 
Conseillers: Marcel Barrette anta TutIr. et LM Re ël 
Joël Leclaire “4 un sIncere JOYEUX INO 
Valerie Rutherford ge pd et une sainte année 
Leslie Wallace | ité ÉLEVÉ k 
intensité ÉLEVÉE x / 
(100%), de 1%2 à 2 mi- à tous nos amis francophones. 
nutes ou jusqu'à ce 
que le beurre soit 
fondu. AEnUeE et 
parsemer de pacanes. . 
Placer un verre ou un Joyeux Noël! 
ramequin au centre de 
sparer la pâte à petits 
pains en 10 morceaux. les employés 
Disposer les petits 
pains, les côtés se 
chevauchant, sur le » 
mélange dans ce e 9 
ette à tarte. Cou- | 
vrir d’un papier essuie- 
tout. Cuire aux micro: us sie r S Garage 
ondes à intensité ELE- 
VÉE (100 %), de 3 2 à C.P. 29 
4 donne. El Ce Somerset, Manitoba 
ce que les petits pains à 
ne soient plus pâteux, Téléphone: 744-2024 
d'un demi tour à me Mécaniciens licenciés 
cuisson. Retirer le 
papier essuie-tout et le _R4 - 
verre; renverser immé- Ré parations 
, diatement la couronne 
sur une assiette de 
Légumex ns 
Donne de 8 â 10 
Ï portions. 
nc. 
Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) La Liberté, S.à ! 
Téléphone: 758-3597 ou 758-3560 le journal de l'année Bonne année à tous! Le 
de l'Association . 
Appelez-nous de la presse 
ou venez nous vVoIr francophone 
demandez 
Richard, Florent ou Robert 
AG RICULT EU RS À votre service, Monsieur André Bazin, gérant. 
Pour la première fois en 1987, les cultivateurs MODERN DAIRIES 
canadiens ont planté plus d'un million d’acres en 
pois secs, lentilles et féveroles. Et le marketing de SAINT-CLAUDE 
ces légumes secs à travers le monde entier conti- ? L 
nue à des prix intéressants comparés aux céréales. Saint-Claude, Manitoba 
ill d Téléphone: 379-2571 
Chez Roy Lé I treprise bi Vi ape 6 y 
ez Roy Légumex Inc., une entreprise bien . ——r 
re CR» | LEE De la direction et de 
tion incomparable, une usine des plus modernes ——————— or d employés, 
et des paiements rapides pour vos légumes secs. . | | d Hu beau oué 
En 1988, joignez-vous aux centaines d'agriculteurs M ellieurs | correg st vont À Le 
des Prairies que partagent déjà avec Roy Légu- en cette nouvelle année. 
mex Inc. les bénéfices agronomiques et économi- voeux 
ques dérivés de la production des légumes secs. 
Le personnel de Roy Légqumex Inc. Conseil du < 


village de 
Sainte-Anne 


souhaite à tous un joyeux Noël 
et une nouvelle année remplie de bonheur, 
de santé et de succès. 


! y 
il Ha da il 


War: ITAEEE 
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Grand-pères non sucrés 


2 tasses de farine (225 g) 

4 c. à thé de poudre à pâte (4 c. à café) 

1/2 c. à thé de sel (1/2 c. à calé) 

3/4 tasse de lait (3/16 1) 

1 c. à table de persil haché fin (1 c. à soupe) 


Bien mélanger la farine, la poudre à pâte et le sel — Ajouter le lait peu 
à peu et le persil — Jeter la pâte sur une planche enfarinée, tapoter et 
abaisser — Façonner avec un découpoir à biscuits bien enfariné — Pla- 
cer un à côté de l’autre dans un bain-marie dont on a beurré le cou- 
vercle — Bien couvrir et cuire à la vapeur 12 minutes 


Joyeux Noël 


et meilleurs voeux 4, 
pour la nouvelle année! f 
Pâtisserie Freynet || | 

A 


Sainte-Anne (Manitoba) 
ROA 1R0 


Tél.: 422-5943 \| 


Pourvoyer pour toutes occasions: A \ 


’ \ 


mariages + soirées sociales + banquets 
- tourtières - brioches, etc. 


UNE VRAÏE HONTE - UN 
SCANDALE ! DÉ -FAÎRE 
D'LA PISTRINE ? TL VAS 
TOUJOURS BEN M'EXPLIQUER 
COMMENT TU T'Y PRENAIS 
POUR FAÎRE C'TE. 
CAUCHONNERIE LA! 


PR pit Ti 74 


La recette «spéciale: de Cayouche 


BAH... YA RIEN LA! 20 LIVRES DE 
SUCRE, 10 GALLONS DEAD TIÉDE PI UNE 
BRIQUE D'UNE LIVRE DE LEVURE DE 
BOULANGER - ÇA FARMENTE COMME ÇA 
DANS L'SHA 4 JOURS... UNE S'MAÎNE, 
FALLA UNE TEMPÉRATURE DE 80° FARENITE 
CA FA QU:T'COUCHA DOUOR.UNE Fois 
FARMENTÉ , JE L'PASSA UNE COUPULE DE 
FOIS DANS L'ALAMBIQUE...CLAÏRE COMME 

ù,  D'L'EAD D'SOURCE - CRIME IN BON 
BOUËRE MSIEU L'JIUGE. 


Un avant-goût des expressions 


La Caisse populaire 
reflet de ses membres 


20 


Une cuisine authenti- 
que a besoin de son pro- 
pre langage. Etc'est grâce 
à ce langage qu'on passe 
du stade de technicien 
(qui suit, à la lettre, une 
formule) à celui d'artiste 
culinaire. 


Impossible de dresser une 
liste exhaustive de toutes les 
expressions culinaires d'ici. Il 
faudra attendre le livre que 
publiera, d'ici l'été 1988, l'As- 
sociation culturelle franco- 
manitobaine. 


Mais pour vous donner un 
avant-goût, en voici quelques 
unes. 


«Tu brassais, t'ajoutais, tu 
goûtais», résume Janine Dubé 
qui étudie, depuis cet été, la 
cuisine des francophones du 
Manitoba. «Parce que les 
recettes disent toujours: 
assaisonner au goût. L'assai- 
sonnement est toujours au 
goût». 


Si les épices sont une ques- 
tion de goûts, que faire des 
conseils suivants? «Ajouter 25 
cents de raisins de corinthes». 
Ou encore, «un bâton de 
réglisse de 10 cents». Ouenfin, 
«mélanger comme y faut» (ou 
comme il le faut, si votre coeur 
vous en dit). 


Pas que cela devrait vous 
épeurer outre mesure. || y a tout de 
même des expressions qu'on peut 
comprendre. Comme 
“ajouter gros-comme-un-oeuf de 
beurre», une expression 


aussi imagée que précise. 


Joyeux Noël® 


Ameublement 
Saint-Pierre Ltée 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Distributeur de 


Inglis 


Propriétaires: Maurice Hébert 
et À rt Préfontaine 
Li : 433-7978 


Bonne année! 


L'équipe olympique 
canadienne 88 sera cer- 
tainement plus compé- 
tente sur papier aux jeux 
d'hiver à Calgary que les 
équipes antérieures. 
Cependant, il y a quel- 


mis, au cours des derniers 
temps, à l'équipe canadienne 
de se munir de joueurs avec 
plusieurs années d'expérience 
dans la Ligue Nationale. Par 
conséquent, Randy Gregg, Andy 
Moog, Ken Yaremchuk, Serge 
Boisvert et Cliff Ronning ont pu 


que chose de très spécial se joindre à la formation cet 
: été. 

qui manquera par rapport 
aux autres tournois olym- 


piques de hockey. 


À examiner les noms en 
question, je ne suis pas con- 
vaincu que l'équipe s'est dotée 
d'unalignement formidable pour 
faire face aux mêmes Soviéti- 


Les nouveaux réglements 
au hockey international ont per- 


LA 


Conseil national 
de recherches Canada 


National Research 
Council Canada 


Postes de chercheurs 
et d'un technologiste 


(durée limitée) 


(Ottawa, Ontario) 


Le Laboratoire des structures et matériaux, de l'Etablissement aéro- 
nautique national entreprend une étude visant à définir un programme 
d'essais sur la fatigue et la tolérance aux dommages d'une cellule 
d'avion moderne. Cette étude conduira éventuellement à un essai de 
fatigue en grandeur réelle. 


Une équipe de spécialistes dans le domaine de l'aéronautique est 
requise pour cette étude. Elle devra développer une familiarité avec les 
composants critiques de la structure de l'aéronef en plus d'amasser et 
d'analyser les données sur l'utilisation de l'appareil de façon à générer 
un modèle des charges extérieures à appliquer sur la structure. Plu- 
sieurs modèles de charge devront être évalués par des méthodes 
analytiques ou par le biais d'essais. Les résultats de cette étude seront 
alors utilisés pour générer la configuration, le modèle de chargement 
extérieur et les systèmes d'acquisition de données et de contrôle d'un 
essai de fatigue en grandeur réelle. 


L'équipe sera supervisé par le gestionnaire du projet de l'Etablisse- 
ment aéronautique national et sera composée des postes suivants 


Ingénieur sénior spécialiste des structures d'aéronefs 
(NAE-634-SBL) 

Ingénieur spécialiste des structures d'aéronefs (NAE-635-SBL) 
Ingénieur spécialiste en calcul de charge sur structures d'aéronefs 
(NAE-636-SBL) 

Ingénieur spécialiste en essais de structures d'aéronefs 
(NAE-637-SBL) 

Technologiste en essais de structures d'aéronefs (NAE-638-SBL) 


Les candidat{e}s aux postes de génie et de technologiste devront 
posséder un diplôme universitaire reconnu en science ou en génie 
aéronautique et un diplôme de technologie d'un programme d'étude de 
trois ans à une École ou Institut de technologie, respectivement. De 
plus, les candidat{e)s devront posséder de l'expérience dans leur 
domaine d'expertise accumulée, de préférence, en milieu industriel 


Les ingénieurs spécialistes des structures (postes NAE-634 et 635) 
devront posséder de l'expérience dans l'analyse de structures en plus 
d'avoir une connaissance des concepts de l'analyse de la propagation 
des fissures et de l'analyse par éléments finis. Pour le poste d'ingénieur 
sénior (NAE-634), la préférence sera accordée aux candidat{e}s possé- 
dant de l'expérience dans les programmes d'essais de structures, la 
dynamique des structures et l'interprétation des lectures de jauges de 
contrainte accumulées en vol 


Pour le poste NAE-636, les candidat{e}s devront être familier(ère}s 
avec l'analyse de données de vol en provenance d'un système multi- 
senseur et devront être à même de générer des programmes d'ordina- 
teur pour extraire et analyser les données en provenance de bandes 
magnétiques. Les candidat{e)s au poste NAE-637 devront posséder une 
connaissance approfondie des méthodes expérimentales et d'analyse 
de résultats et des systèmes d'essais servo-hydrauliques. Pour le poste 
NAE-638, les candidatie)s devront posséder des connaissances en 
matière d'essais sur une structure d'aéronef et être capables d'utiliser 
un ordinateur, Une connaissance du language FORTRAN est requise 


Pour tous les postes, une expérience dans le domaine d'essais en 
fatigue en grandeur réelle serait un avantage. La connaissance de la 


langue anglaise est requise. L'attestation de sécurité sera également 
requise 


Traitement: selon la formation et l'expérience à l'exception du poste 
de technologiste dont le traitement pourrait atteindre 31 3276 


Note: Ces postes sont d'une durée limitée seulement. Le CNRC ne 
garantit pas d'emploi après le 31 mars 1992 


Prière d'adresser un curriculum complet au 


Ottaws (Ontario) K1A ORG 
Mentionner le numéro du concours approprié 
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André 
BRIN 


ques qui ont donné toute la 
misère du monde à une forma- 
tion d'élite canadienne au tour- 
noi de la Coupe Canada. 

Mais voilà que la Ligue per- 
mettra aux sept équipes cana- 
diennes du circuit de déléguer 
un joueur à la formation olym- 
pique canadienne. Il reste à 
voir jusqu'à quel point les 
équipes canadiennes voudront 
contribuer à l'amélioration de 


Deux Manitobains ont 
participé à la formation 
canadienne dimanche 
passé dans le match qui 
opposait l'équipe olym- 
pique à une équipe fai- 
blade de l'Union Sovié- 
tique. Les deux ont de 
très bonnes chances 
d'accéder au tournoi du 
mois de février. 


Il y a Bobby Joyce, diplômé 
de l'Université du Dakota Nord, 
natif de Winnipeg. Dave King, 
le meneur de l'équipe cana- 
dienne, lui donne une place 
spéciale dans la formation. 
Joyce est un marqueur natu- 
rel, très fort le long des bandes. 
Même dans la LNH, des joueurs 


Canadian Grain 
Commission 


Agriculture 
Canada 


303, rue Main, piéce 747 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3G8 


Division de l'Economie et de la Statistique 


À L'ATTENTION DES: Détenteurs d'instruments 
émis par les titulaires de 
permis en vertu de la loi sur 
les grains du Canada 

Le permis du négociant en grains sousmentionné, délivré anté 


rieurement par la Commission canadienne des grains, a été 
retourné pour fins d'annulation le 9 novembre 1987 


No de permis Genre Titulaire 
PRO001076 Silo de Richardson, James & Sons 


conditionnement 


l'équipe. Chose certaine, ce sera 
une des meilleures formations 
«théoriques» que le Canada aura 
jamais envoyée à un tournoi 
olympique. 


Je dis en théorie, parce 
qu'aux deux derniers tournois 
olympiques, j'ai été très fier de 
la performance de notre équipe 
nationale. En dépit du fait que 
l'équipe, sur papier, termine- 
rait probablement au 20e rang 
du circuit majeur, elle réussis- 
sait à donner un spectacle enle- 
vant. Et, plus important encore, 
affichait un record impression- 
nant. 


L'équipe était toujours for- 
mée d'un certain nombre d'ex- 
cellents jeunes, à la veille d'une 
carrière sportive. || y avait tou- 
jours quelques joueurs qui 
avaient sacrifié une couple 
d'années dans les majeures 


Un geste, John! 


comme lui 


trouver. 


sont difficiles à 


À la suite des jeux olympi- 
ques, Joyce rejoindra les 
Bruins de Boston, où, je le pré- 
dis déjà, il connaîtra toute une 
carrière. 


L'autre Manitobain est un 
diplômé de l'Université du 
Manitoba. || s'agit de Vaughn 
Karpan, qui a également parti- 
cipé aux jeux d'hiver de 1984. 
Pas le plus joli de joueurs, ilest 
cependant un excellent travail- 
leur avec beaucoup d'expérience 
sur la scène internationale. 


Aucune équipe n'ales droits 
de Karpan. John Ferguson 
aurait intérêt à faire un geste 
quelconque. Sinon, une situa- 
tion à la Mike Ridley pourrait le 
mettre dans l'embarras... 


Commission canadienne 
des grains 


Limited, O/A Woodstone 
Foods 


La Commission canadienne des grains détient présentement la 
garantie financière soumise par la compagnie susmentionnée, 
conformément à l'article 36 de la Loi sur les grains du Canada, 
pour couvrir les obligations aux détenteurs d'instruments autori- 
sés ou prescrits. Les détenteurs d'instruments qui n'ont pas reçu 
le paiement de la compagnie susmentionnée sont priés d'aviser la 
Commission des transactions impayées. La Commission doit rece- 


voir l'avis, accompagné des photocopies de documents à l'appui, 
au 15° février 1987 au plus tard 


Prière de faire parvenir tout avis au 


Registraire et Agent d'octroi des permis 
Commission canadienne des grains 
303, rue Main, pièce 747 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3G8 


Les permis délivrés le sont sous réserve d'expiration, d'annulation, 
de révocation ou de suspension pendant toute la campagne agri- 
cole. On peut se renseigner sur la situation actuelle des titulaires 


de permis en vertu de la Loi sur les grains du Canada en composant 
le (204) 983-3309 


Canada 
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Sur papier, voilà les Seigneurs 
des anneaux olympiques 


pour pouvoir endosser le chan- 
dail de l'équipe canadienne. 
Dernièrement, il y avait un noyau 
assez important de joueurs 
venus des rangs universitaires 
américains. L'équipe olympique 
canadienne a aidé, grâce à 
Glenn Anderson, Tim Watter 
et Randy Gregg, à ouvrir les 
yeux des dépisteurs aux grandes 
possibilités qui existaient dans 
les collèges américains. 


Décrocher 


Avec les nouveaux règle- 
ments, qu'arrive-t-il à Sean 
Burke, le gardien de l'équipe 
canadienne depuis trois ans? 
Moog arrive dans le portrait 
avec non seulement trois bagues 
de championnat, mais égale- 
ment un salaire. Les trois 
années de dévouement du gar- 
dien, dont les droits appartien- 
nent aux Devils, tombent-ils à 
l'eau? 


Il y a aussi Tony Stiles et 
Serge Roy. Les deux n'avaient 
probablement pas de place à 
prendre dans la Ligue Natio- 
nale. Mais, avec l'équipe cana- 
dienne, ils se sont assez amé- 
liorés pour pouvoir peut-être 
se décrocher un poste. 


À partir de maintenant, il 
n'y aura plus d'histoires comme 
celles de Roy, Stiles (et Dave 
Tippett et Randy Gregg avant 
eux). C'est peut-être une posi- 
tion délicate que je prends, 
mais je suis certain que si 
l'équipe olympique canadienne 
fait bien, ce sera encore des 
joueurs inconnus comme Sean 
Burke, Trent Yawney, Bobby 
Joyce, Roy et Stiles qui reste- 
ront mes préférés. 


Saint-Boniface — Mgr 
Antoine Hacault, Archevé- 
que de Saint-Boniface, rece- 
vra les laïcs, à l'occasion 
du Nouvel An, le vendredi 
1er janvier 1988, de 14h30 
à 16h30, à l'archevêché. 


Mgr Antoine Hacault rece- 
vra les diacres, les prêtres et 
les religieuses au cours des 
trois jours précédents. 


Via Rail Canada Inc.,, la société 
d'État responsable de la gestion et 
de l'exploitation au Canada de tous 
les services ferroviaires voyageurs 
intervilles ou transcontinentaux, 
est actuellement à la recherche 
d'un(e) secrétaire. Le ou la titulaire 
sera placé(e) sous l'autorité du direc 
tion régional, marketing et ventes 


Les candidats doivent posséder un 
diplôme collégial en secrétariat ou 
l'équivalent, et compter au moins 
cinq ans d'expérience à titre de 
secrétaire ou d'adjoint(e) adminis 
tratif(ve). ls doivent être capables 
de dactylographier et de prendre 
des notes en Sténographie sans 
erreur 


Les candidats doivent être aptes à 
établir de bonnes relations inter 
personnelles et à communiquer 
oralement et par écrit dans les 
deux langues officielles 


Via offre un excellent salaire et 
toute une gamme d'avantages 
sociaux Les personnes intéressées 
sont priées d'envoyer leur curricu 
lum vitse avant le 15 décembre 
1987 au 

Chef, ressources humaines 

Via Rail Canada inc 

191, rue Broadway, bureau 602 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 378 


Via otre 
d'emploi 


des chances égales 


: C'estun curieux hiver 
qui s'annonce. Depuis la 
fin octobre, on se croi- 
rait à Vancouver. Et voilà 
que les Habs de La Bro- 
querie connaissent un 
début de saison excep- 
tionnel. La fin du monde, 
c'est pour quand? 


C'est pas normal. Après le 
premier mois de la saison régu- 
lière de la Ligue Hanover-Taché, 
on ne s'attendait pas à voir les 
Habs de La Broquerie en tête 


Gilbert Dubé des Habs de La Broquerie. Au sujet des Warriors 
de Saint-Malo, l'équipe en deuxième place dans la division 
Sud. «ils sont très vifs et très disciplinés. On les a battus parce 


Une bonne équipe, d'après Gilbert Dubé 


Le talent et la discipline 


de la division Sud. Car l'équipe 
de la Brise a l'habitude de dé- 
marrer la saison lentement. 


«On est pas mal plus solide 
que l'année passée», affirme 
Gilbert Dubé des Habs, le meil- 
leur compteur de la division 
Sud. Un honneur que lui dispu- 
tent ses co-équipiers Paul 
Desorcy, Roger Taillefer, Fer- 
nand Piché et Gerry Lafrenière. 


«On. n'a pas de meilleurs 
compteurs, poursuit le vétéran 
des Habs. Sauf pour Paul 
Desorcy. Mais d'un autre côté, 


que ça s'est adonné qu'on a compté les derniers». 


[| +| Affaires extérieures Canada 


Secrétaires, 
service à 
l'étranger 


réunions 


dans différents pays. 


87-EXT-OC-6050(W8F), à: 


Affaires extérieures Canada 
APSS-SCY 

Ottawa (Ontario) 
K1A 0G2 


996-5934 


Canada 


Le ministère des Affaires extérieures Canada recherche des 
secrétaires bilingues ayant de l'expérience pour remplir 
diverses fonctions à l'étranger, notamment recevoir les 
visiteurs, répondre aux demandes téléphoniques, rédiger et 
dactylographier la correspondance ainsi qu'organiser des 


Compétences: Les candidat{e}s doivent avoir terminé avec 
succès deux années d'études secondaires et posséder de 
l'expérience en secrétariat. Îls (elles) doivent passer un 
examen linguistique, de sténographie (si vous n'avez pas de 
diplôme) de même que de dactylographie, de grammaire et 
d'orthographe. Il faut également résider au Canada 


Nous vous offrons un salaire de base 
18 542 $ accompagné d'une prime au bilinguisme de 800 $ et 
la participation à des régimes d'assurance-maladie et 
d'assurance dentaire. Vous avez aussi droit à des allocations 
exonérées d'impôt lorsque vous servez à l'étranger. Après 
une période initiale réussie à Ottawa, vous serez posté(e) 


Acheminer votre demande d'emploi 
etou votre curriculum vitae, en joignant un certificat de 
scolarité approprié et en indiquant le numéro de référence 


Date limite: le 18 décembre 1987 


This information is available in English by telephoning (613) 


External Affairs Canada 


AMases ertéreues Canada fre des Chances égaies d'emgio à tous 


on a perdu Luc Therrien, qui 
était un de nos meilleurs comp- 
teurs dans le passé. 


«Défensivement, on esttrès 
solide. Les jeunes ont un an 
d'expérience en plus. Et les 
gars ont plus de finesse, sur- 
tout lorsqu'ils passent la ron- 
delle.» 


Autre différence par rapport 
à l'an dernier, suggère Gilbert 
Dubé, c'est que les Habs tra- 
vaillent plus en équipe cette 
année. «On a le talent. Et avec 
Roy Seidler commeentraîneur, 
on a la discipline.» 


«Cette année, on a aussi 
trois bons trios. Et Gerry Lafre- 
nière qui joue en défense cette 
saison, connaît son meilleur 
début depuis un bon bout de 
temps. || joue avec un nouvel 
enthousiasme». 


«Moi je suis convaincu qu'on 
peut continuer à jouer à ce 
même rythme. On a vraiment 
mal joué contre Grunthal l'au- 
tre soir et on a gagné quand 
même. On dit qu'une bonne 
équipe, c'est celle qui gagne 
même quand elle n'est pas à 
son meilleur.» 


Lucien CHAPUT 


La rivalité 


sous le même toit 


Il y a quelque chose 
d'assez spécial à Brux- 
elles. Bien que ce petit 
village n'ait pas d'aréna, 
il a tout de même une 
équipe senior de hockey. 


Et d'après Gerry Brunel, qui, 
avec Lorne Adam, s'occupe des 
Bombers, Bruxelles compte 
avoir une équipe pour un bon 
nombre d'années encore. 


«C'est dur à dire», répond 
l'agriculteur de Bruxelles lors- 
qu'on lui demande pourquoi 
c'est ainsi. «On a toujours des 
personnes qui veulent jouer.» 


«Et maintenant que Maria- 
polis n'a plus d'équipe, on a 
ramassé une couple de leurs 
joueurs. Je vois aussi qu'on a 
plusieurs jeunes qui s'en vien- 
nent bien». 


Jouer tous ses matchs à 
l'étranger (/es Bombers de 
Bruxelles pratiquent et jouent 
dans l'aréna de Holland), ça ne 
semble pas préoccuper outre 
mesure l'équipe de Bruxelles. 
«Ça fait sept, huit ans qu'on 


Pas d'exception 
pour les As 


Les As de Sainte-Anne 
mènent le classement 
général dans la division 
Nord. Ça ne veut rien 
dire, rétorque leur gérant, 
Jacques St-Vincent. Un 
mois ne fait pas une sai- 
son. 


«il n'y a jamais rien eu de 
facile» affirme l'ancien gardien 
de but des As. L'équipe de 
Sainte-Anne a toujours dû tra- 
vailler pour se mériter les 
championnats. 


Cette année, ça ne sera pas 
une exception. «Ce qui est im- 
portant de ne pas oublier cette 
année, souligne Jacques St- 
Vincent, c'est que l'équipe qui 
finit en quatrième place a 
autant de chances à sortir vain- 


Canada 


numéro 983-2372 


Norway House (Manitoba) 
immeuble de la GRC 


Dépôt: Néant 


Éditice Revenue 
391, avenue York 


Dépôt: Néant 


des soumissions 


Travaux publics 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci 

dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure du centre), le jour de la date 
limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur régio- 
nal des services financiers et administratifs, districts du Manitoba, Tra- 
vaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumission au Bureau de 
distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, ou en téléphonant au 


PROJET 
No. 780405 — GENDARMERIE ROYALE DU CANADA 


Rénovation des installations d'égout et d'adduction d'eau 
Date limite: le mardi 22 décembre 1987 


PROJET 
No. 780490 — Winnipeg (Manitoba) 


installation d'une soupape anti-vide 
Date l,mite: le mardi 22 décembre 1987 


Les documents de soumission peuvent aussi être consultés à 
l'Association des constructeurs de Winnipeg 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 


queur des séries éliminatoires 
que l'équipe qui finit en pre- 
mière place.» 


«Les autres équipes se sont 
tellement renforcées cette 
année! Des matchs qu'on a 
disputés, ilyenaeuquiontété 
très chaudement disputés. La 
ligue est tellement plus équili- 
brée cette année» 


«Jusqu'à présent, toutes les 
équipes, même Mitchell, parce 
qu'ils n'arrêtent jamais, m'im- 
pressionnent. L'équipe qui pour- 


rait surprendre, il ne faut pas | 


les oublier, c'est Landmark. Ils 
n'ont pas encore disputé de 
matchs à domicile. Attend qu'on 
les joue chez eux, dans l'éta- 
ble. Ça ne sera pas facile.» 


L. C. 


Public Works 
Canada 


Canada 
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joue à Holland. Les joueurs 
sont habitués», souligne Gerry 
Brunel. 


Etil ajoute: «Puisqu'on joue 
dans la même bâtisse que les 
Rockets de Holland, c'estrendu 
maintenant qu'il y a toute une 
rivalité entre les deux équipes.» 


S'il y a une chose que 
regrette le responsable des Bom- 
bers de Bruxelles, c'est que 
son équipe a moins d'occasion 
de jouer contre Somerset et 
Notre-Dame-de-Lourdes. 


Si ton équipe 
n'est pas prête, 
tu vas perdre... 


«La seule affaire avec la 
ligue maintenant, c'est qu'il ya 
moins de rivalité entre nous et 
les équipes de Somerset et de 
Notre-Dame. On les joue seu- 
lement trois fois durant la sai- 
son. Ça a enlevé un peu à la 
rivalité.» 


«IIn'yarien de malavecça, 
ajoute Gerry Brunel. Ça a bien 
marché l'an dernier.» Par contre, 
il n'y a pas de doute que ça fait 
un peu mal au guichet. Parce 
que les partisans de Oakville, 
par exemple, viennent rarement 
aux matchs des Bombers à cause 
des distances. 


Somme toute, ce sera tout 
de même une bonne saison. 
«Portage et Gladstone seront 
les équipes à battre», prévient 
Gerry Brunel. «Par contre, moi 
je crois vraiment que si ton 
équipe n'est pas prête pour 
chaque match, tu vas le perdre. 
Les équipes sont très égales 
cette année». 


Une saison que les vrai 
«amoureux» du hockey savent 
apprécier. Comme Gerry Bru- 
nel qui s'occupe des Bombers 
parce qu'il «aime le hockey», 
parce qu'il «aime les matchs». 


Et comme les deux frères 
Breed qui viennent de Winni- 
peg pour jouer avec les Bom- 
bers de Bruxelles. «Is aiment 
jouer au hockey», conclut Gerry 
Brunel. «Et en ville, ils peuvent 
juste jouer une heure à la fois». 


Lucien CHAPUT 


HANOVER-TACHÉ 
Classement général 
(au 7 décembre 1987) 


Nord GPNT 
Sainte-Anne 7 1 O0 14 
Steinbach 5 3 0 10 
Landmark 5 2 0 10 
Niverville/ 

Saint-Adolphe 3 3 1 7 
Lorette 1 6 1. à 
Sud GPNT 
La Broquerie 6 2 0 12 
Saint-Malo 3 30 6 
Grunthal 29:11 
Saint-Pierre 1 5 1 3 
Mitchell 1 5 O0 2 


VIE SOCIALE 


Naissance 

Hélène-Marie Dacquay, fille 
de Guy et de Christine Dac- 
quay, de Saint-Boniface, née 
le 2 décembre 1987 à l'hôpital 
de Saint-Boniface. Une petite 
soeur pour Luc. 
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Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


APPEL D'OFFRES 
CONSTRUCTION DE MAISONS INDIVIDUELLES 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL), avec l'aide 
financière du gouvernement du Manitoba, prévoit construire SIX (6) 
MAISONS UNIFAMILIALES dans la communauté de MOOSE LAKE, 
Manitoba. Des soumissions cachetées portant sur le projet en question 
et adressées à la SCHL seront reçues jusqu'au 8 janvier 1988 à 10 hrs. 


Les entrepreneurs généraux peuvent se procurer les plans, devis et 
demandes de soumissions nécessaires; on peut aussi les consulter à 
l'adresse indiquée ci-dessous. 


Un dépôt de 50$ est exigé pour chaque série de plans, devis et docu- 
ments. Ce dépôt est déclaré déchu si les documents ne sont pas retour- 
nés, en bon état, au bureau ci-dessous au plus tard le 22 janvier 1988. 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un cautionnement de sou- 
mission ou d'un dépôt de garantie d'un montant déterminé comme suit: 
10% de la valeur de toute offre ne dépassant pas 250 000$ plus 5% de la 
valeur de l'offre en sus de 250 000$, jusqu'à concurrence de 100 000$. 
La SCHL retiendra chaque dépôt de garantie pour s'assurer que le contrat 
est bien exécuté. Elle acceptera que le dépôt soit payé en espèces, par 
chèque certifié ou par voie d'un cautionnement de soumission provenant 
d'une société de caution accréditée. Tout chèque ou cautionnement doit 
être fait à l'ordre de la SCHL. 


La SCHL ne s'engage pas nécessairement à retenir la soumission la plus 
basse. 


On pourrait se procurer les documents d'appel d'offres en communiquant 
avec Monsieur Harry Moore à l'adresse suivante: 


A.D. Schiissler 
Société canadienne d'hypothèques et de logement 


870, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 983-5600 ou au numéro sans frais: 1-800-542-3401 


Logement 


Manitoba " ) 


Manitoba 
Housing 


Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


OCCASION 
D'INVESTISSEMENT 


"AR 


Dies + 
“aan 


CORNELL 


e 2 immeubles 


APARTMENTS ° 30 suites dans 
373 et 413 chaque immeuble: 
Princeton Drive 1 studio 
THOMPSON 12 une chambre 
(MANITOBA) 12 deux chambre 
Prix Demandé: 5 trois chambre 
130 000 $ * Les deux 


immeubles sont 
présentement en 
gardiennage et 
ont besoin de 
réparations avant 
d'être loués 
° Aucune possibilité 
de financement 
hypothécaire à 85 
pour cent aux 
termes de la LNH. 
- Pour une visite 
d'inspection, 
communiquer 
aver la SCHL 
succursale de 
Thompson, au 
(204) 778-8375 


Pour toute renseignement, addressez-vous à 


Question habitation, 
complez sur nous 


Nécrologies 


ALBERT JOSEPH LETAIN 


Après une maladie prolongée est 
décédé le samedi 28 novembre à l'hô- 
pital général de Dauphin, M. Albert 
Joseph Letain, âgé de 71 ans. 


il laisse dans le deuil son épouse 
Cécile (née Desjardins); une fille, Adèle 
Cherak de Winnipeg; 8 fils: André et 
son épouse Stephanie de Surrey en 
Colombie-Britannique, Ernest et son 
épouse Claudette, Arthur, Denis et son 
épouse Jacqueline tous de Winnipeg, 
Patrice et son épouse Anne, Frédéric 
et son épouse Vera de Dauphin, Ray- 
mond et son épouse Cathy de Toutes 
Aides, Joseph et son épouse Florence 
de Laurier; trois soeurs: Alice Cousi- 
neau de l'Arizona, Henriette Martin et 
son époux John de Winnipeg et Marie 
Louise Hicks de Rivers; et vingt-deux 
petits-enfants. Un garçon, Lionel, lui 
avait précédé dans la tombe en 1981. 


Albert fut un modèle de courage 
pour ceux qui l'entouraient. Avant sa 
longue maladie, il était reconnu pour 
sa joie de vivre. 


Les prières ont eu lieu le lundi 30 
novembre à 20h à l'église Notre-Dame- 
des-Victoires de Lauriers. La messe de 
la Réssurection a été célébrée le mardi 
1er décembre à 14h, par RR. PP. J.P 
Isabelle, o.m.i. et D. Kerbrat, o.m.i. 
L'inhumation a suivi au cimetière de 
Laurier. 


Un merci sincère au D' Povah de 
Brandon, au D' Warrianet le personnel 
de l'hôpital générale de Dauphin 


La famille demande aux amis qui 
désirent faire un don de les faire par- 
venir à la Fondation canadienne du 
cancer 


La direction des funérailles a été 
confiée au Neill Funeral Home de 
McCreary 


JEANNE ALLARD 
(née AQUIN) 


À l'hôpital Saint-Boniface, le diman- 
che 6 décembre 1987, Mme Jeannette 
Allard est décédée à l'âge de 55 ans, 
épouse bien-aimée de Fernand Allard 
de Saint-Boniface 


Outre son époux Fernand, elle laisse 
dans le deuil cinq fils et dix filles: Jac 
queline d'Edmonton, Claude et son 
épouse Tuyen de Toronto, Robert et 
son épouse Valérie du Parc Windsor 


Nicole et son époux Fred Crossley de 
Saint-Boniface, Romain et son épouse 
Ginette de Saint-Adolphe, Monique du 
Parc Windsor, Mona et son époux Greg 
Cramer de Saint-Boniface, Paul-Emile 
et son épouse Darlene de Saint 
Boniface, Anne-Marie et son époux 
Alfred Chan de Saint-James, Brigitte 
et son époux David Newfeld de Fort 


Garry, Daniel de Saint-Boniface, Chan 
tal de Saint-Boniface, Dominique de 
Saint-Boniface, Janelle de Saint-Boni 

face, Collette de Saint-Boniface, seize 
petits-enfants, son père Ovila Aquin 
d'Elie, quatre frères et sept soeurs 
Laurent et son épouse Denise de Saint 

Vital, Arcel et son épouse Hélène du 
Parc Windsor, Léo et son épouse Phi 

lomène de Morinville en Alberta, Ronald 
et son épouse Joyce de Charleswood, 
Roma et son époux René Dupuis de 
Saint-Jean-Baptiste, Priscille et son 
époux Aimé Bourgeois de Saint-Norbert, 
Lorraine et son époux Louis Perrin de 
Saint-Albert en Alberta, Irène et son 
époux Stan, Lisette du Parc Niakwa 

Soeur Rolande Auqin, m.0. d'Edmon 

ton, Dolorès et son époux Allan Gra 

ham de Southdale, Pauline de South- 
dale 


Elle fut précédée par sa mère Jeanne 


Aquin 


Le service sera célébré le mercredi 
9 décembre à 15h en la Cathédrale de 
Saint-Boniface avec l'abbé L. Cloutier, 
célébrant. Visionnement à compter de 
14h30. Le service se terminera à 
l'église, suivi par la crémation 


Les porteurs seront six soeurs 


Ceux qui le désirent peuvent faire 
un don à la Société canadienne du 
cancer, 193, rue Sherbrook, R3C 9729 


La direction des funérailles à été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc 
cession de feue MARIE LOUISE 
LEVEQUE, de la ville de Winni 


peg, province du Manitoba, veuve 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
du soussigné, au 25-185, boul 
Provencher, Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0G4, le ou avant le 12 jan- 
vier 1988 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 20° jour de novembre 1987 


FR. AVANTHAY 


Procureur de la succession 


LA LIBERTÉ, la semaine du 11 décembre au 17 décembre 1987 


Petit séminaire — Depuis 
quelques jours, les pension- 
naires du petit séminaire 
de Saint-Boniface vont de 
porte en porte pour tenter 
de vendre des plaques d'im- 
matriculation pour automo- 
biles pas tout-à-fait comme 
les autres. 


Sur ces plaques, trois ins- 
criptions, au choix: Saint-Boni- 
face, Winnipeg ou le drapeau 
du Manitoba (en rouge). Les 
plaques sont vendues 5$ pièce, 
et l'argent recueilli servira à 
financer les activités diverses 
des pensionnaires. 10% des 
bénéfices seront également 
envoyés à un jeune Thaïlan- 
dais pour lui permettre de pour- 
suivre ses études. 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 
LA RIVIÈRE-SEINE no 14 


est à la recherche d'un(e) 


professeur bilingue 
à temps plein 


pour la 6e année à l'école Pointe- 
des-Chênes à partir du 4 jan- 
vier 1988. 


Les candidat{e)s intéressé(e)s 
sont prié(e)s de faire parvenir 
leur demande le ou avant le 16 
décembre 1987, à: 


M. Wendell Sparkes 
Directeur général 
Division scolaire de 

la Rivière-Seine n° 14 
C.P. 160 

Ste-Anne (Manitoba) 
ROA 1RO 


Commission des licences 


Une réunion de la Commission des licences 
aura lieu le lundi 8 février 1988 à 13h au siège de 
la Société des alcools, situé au 1555 Buffalo Place, 
à Winnipeg au Manitoba. 


Toute personne désirant intervenir lors de cette 


L'année dernière, grâce à 
une opération différente (un 
cycleton), les pensionnaires du 
petit séminaire avaient récolté 
approximativement 2 700$. 


L'opération«plaques d'imma- 
triculation» (/ y en a quelque 
mille en tout, fournies par un 
industriel de La Broquerie, Nor- 
bert Durand) semble avoir bien 
démarré. le premier soir, rien 
qu'au Parc Windsor, les démar- 
cheurs en herbe avaient déjà 
collecté 145$. lis reconnaissent 
que les gens les achètent sans 
trop se faire prier, notamment 
comme cadeaux de Noël. 


Enfin, les régions ne seront 
pas oubliées, puisqu'on nous 
promet un arrivage prochain 
(avant Noël?) de plaques Notre- 
Dame-de-Lourdes, Saint-Lazare 
et Laurier. 
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Hockey — Les «Flying 
fathers» seront à Winnipeg 
pour leur dernière partie de 
hockey le samedi 6 février 
1988 à 19h30 à l'arène de 
Winnipeg. 


Les «Flying Fathers» joue- 
ront contre l'équipe originale 
de 1972 des Winnipeg Jets. 


Les billets sont disponibles 
au coût de 6,50$ chaque à tra- 
vers Select-a-Seat, tous les con- 
seils de Chevaliers de Colomb 
et au Centre Colombien, 401, 
avenue de Salaberry. Pour de 
plus amples renseignements 
contactez Roger Degagné au 
253-1906. 


réunion doit présenter une demande officielle, 
accompagnée des documents mentionnés dans la 


Loi sur la réglementation des alcools et ses règle- 
ments. 


Les demandes doivent parvenir à la Secrétaire 
générale de la Commission, au siège de la Société 


des alcools, le vendredi 30 décembre 1987 au plus 
tard. 


lrene À. Hamilton 
Secrétaire 


Public Works 
Canada 


APPEL D'OFFRES 


À titre d'agent de la Société canadienne des postes, Travaux publics 
Canada recevra les SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou 
services ci-dessous jusqu'à 14h (heure du centre), le jour de la date 
limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur régio- 
nal des services financiers et administratifs, district du Manitoba, Tra- 
vaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumission, en versant 
le dépôt exigé, au Bureau de distribution des plans, à l'adresse susmen- 
tionnée, ou en téléphonant au numéro 983-2372 


PROJET 


No. 840085 — Winnipeg (Manitoba) 
Bureau de poste central 

Terminus postal, 2e étage 
Rénovation du système de ventilation 


Les documents de soumission peuvent être consultés à l'Asso- 
ciation des constructeurs de Winnipeg 


Date limite: le mard 5 janvier 1988 
Dépôt: 508 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 
D. Jensen, agent de projet 
(204) 983-2103 


Travaux publics 
Canada 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être fait à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Ce dépôt sera remboursé sur 
remise des documents, en bon état, dans le mois suivant l'ouver- 
ture des soumissions 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions 


Canada 
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d e AI! 

Lx a © Ah! que je suis occupé! Tu 
vois mes ciseaux, la colle, la 
feutrine? Je bricole! 


\ / J'ai trouvé un petit coin 
"A 4 secret pour travailler. Chut. 
6 Ne le dis pas à personne! Fais 
se comme moi, fais tes cadeaux! 

e rs Bicolo 


un temps pour faire plaisir! 


Depuis déjà plusieurs semaines la télévision et la radio 
nous parlent de toutes les choses que tu pourrais demander 
à Noël... 


Il y a de la joie quand on reçoit un cadeau, et encore plus 
quand on donne un cadeau! Papa, maman, frères, soeurs, 
grands-parents sont heureux quand tu leur fais toi-même 
un petit cadeau. 


Voici des suggestions de cadeaux que tu peux faire assez 
facilement. 


Cache-les jusqu'à la nuit de Noël! 
Le secret pour passer un beau Noël? Faire plaisir à 
quelqu'un! Amuse-toi à les préparer! 


PETIT CADEAU, GRAND PLAISIR’ 


BOÎTES pour craies ou autres trésors! 


Il te faut: 

Une boîte vide avec couvercle (de noix ou 
d'’arachides) 

Feutrine, ciseaux, colle 

Recouvre ta boîte en collant un morceau de 
feutrine de la couleur ton choix. 

Décore maintenant en collant des dessins 
que tu auras découpés dans des morceaux 
de feutrines; maison, soleil, coeurs, sapins, 
etc. Tu peux écrire le nom de celui ou 
celle à qui tu le donnes. C’est amusant à 


faire et à donner! 
Coin du bricolage A 


Des marionnettes à doigt: 

Tu as besoin de: 

e petits morceaux de feutrine de diffé- 
rentes couleurs; 

e ciseaux, colle, fil et aiguille; 

e bouts de dentelle; 

e plume-feutres 


Comment faire: Père Noël 
e Feutrine rouge, blanche, noire 
Découpe deux formes (comme sur le des- 
sin) dans la feutrine rouge, un visage dans 
la blanche, la ceinture noire, la tuque 
rouge. Couds avec le fil autour de la forme 
en laissant le bas ouvert. Décore-le comme 
sur le dessin, colle le visage au corps, la 
tuque sur la tête, et ensuite la ceinture. 


Poupée: 
e Feutrine rose. 


mn ren 
eee” 


Couds deux formes de la poupée. Dessine 
son visage avec tes plumes-feutre et colle 
un petit bout de dentelle à son cou. 


MINI-CADRES 


Demande la permission de te servir d'un cou- 
vercle de bocal de conserve (ceux qui sont dorés). 
Trouve dans des revues, cartes de souhait, etc. 
fleurs, papillons, paysages ou autres. Découpe de 
la même dimension que le couvercle. Découpe une 

même forme dans du carton. 

Colle le carton dans le fond du couvercle et le 
dessin sur le carton. Colle un petit ruban en 
arrière, Tu peux peindre ton cadre avec une pein- 
ture acrylique. Et voilà, un autre cadeau de fait! 
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Caroline Margaret 
Bosc, née le 11 avril 
1987, fille de Marc 
et Peggy (née 
Humphries) Bosc, 
d'Ottawa en Ontario. 
Les grands-parents 
ae bre à et Thé- # 
se (née Dacquay) Î 
Bosc de Saint- 
Norbert.et William et 
Ina Humphries de Fa 
Renfrew en Ontario. [f 


Les arrière-grands- 
mères sont: Thérèse 
Bosc de Notre- 

Dame-de-Lourdes, 
et Margaret Briscoe # 
de Renfrew en 1 
Ontario. 


T'es en parenté avec qui, toi? 


{Nous rappelons à nos abonné({e)s que cette nouvelle rubrique est 
GRATUITEMENT à leur disposition. Nous publierons les photos 


d'enfants âgés de moins d'un an. 


FACILE ET EFFICACE! 


Les PETITES ANNONCES, 
c'est encore plus payant quand 
on connaît bien la recette. 
Votre PETITE ANNONCE doit 
nous parvenir au plus tard le 
lundi par écrit et être payée 
d'avance aux tarifs suivants: 


moins de 20 mots (58 o 


maximum 
{8$ ou 128 pour deux semaines). 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans 
150$. Composez le 237-0204 

467- 


COURS DE MANUCURE et pédicure 
thérapeutique offerts. Pour de plus 


amples renseignements composez le 
253-6981 
828- 


VENTE PRIVÉE: au parc Windsor, side 
x side, 3 chambres à coucher, garage, 
rue Canberra, 65 000$. Composez le 
LL: ou le 256-5981 


À LOUER: à Saint-Boniface, apparte- 
ment de 2 chambres à coucher, sta- 
tionnement, câble, services inclus 
Facilité de Buanderie au sous-sol, près 
des écoles, autobus et d'épicerie. 550$ 
a mois. Composez le 254-0260 après 
h 
844. 


À LOUER: à Southdale, bungalow de 4 
chambres à coucher, 1 330 pieds car 
rés, 12 chambre de bain, garage Libre 
le 30 novembre. 725$ par mois. Com 
posez le 256-2865 

832- 


À VENDRE: Beau bungalow de trois 
chambres à coucher avec 70 acres, 
garage double, petite étable pour che- 
vaux, à 12 milles de l'angle Portage et 
Main. Très propre et en très bon état 


COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687 

393- 


À LOUER: à Lorette, appartements 
d'une chambre à coucher ou deux 
chambres à coucher, nouvel immeuble, 
lots pavés, entrée de sécurité, laveuse 
et sécheuse disponible. Le loyer inclut 

une place de stationnement, réfrigéra 

teur, poêle, air climatisé, lave-vaisselle, 
broyeur et patio. Visite libre tous les 
dimanches entre 13het 15h Contactez 
isabelle Fiola à Mainiand Commerce 
Real Estate au 237-7286 

817- 


À LOUER: Appartement de 2 cham 
bres à coucher à Saint-Boniface 
Laveuse, sécheuse, stationnement et 
services compris. 4408 par mois. Libre 
le 15 décembre 1987, ou le ter janvier 
1988. Composez le 237-4446 ou le 
237-5352 

840. 


À LOUER: à Saint-Bonilace, grand 
appartement de 2 chambres à cou 
cher, proche de toutes facilités. Libre 
immédiatement, 4708 par mois, sta 
tionnement inclus. Complètement 
rénové. Composez le 235-0440 après 
17h ou le 237-4180 

847. 


DES CADEAUX DE NOËL? Placez l'amour 
en tête de votre liste. Passez les fêtes 
avec quelqu'un de très spécial. Participez 
à The Dating Place, 305-504, rue Main 
Tél.: 949-9139 

811- 


À VENDRE: Bureau avec 6 tiroirs, cou- 
leur érable, en très bon état. Demande 
100$, 1 sommier et matelas, cadre et 
roulettes, très propre, 100$. Manteau 
pour femmes, imitation de fourrure 
presque neuf, 50$. Composez le 257- 
1078 après 17h en semaine et n'im- 
porte quand en fin de semaine 

826- 


GRANDS SOLDES: payer et emporter 
seulement. Prélarts sans cirage en 
vinyle à partir de 3,98$/v2. Tapis à 
endos caoutchouté à partir de 3,98$ /v2 
Saxony en nylon à endos caoutchouté 
à partir de 8,98$/v2. Des centaines de 
fins de rouleaux, économisez jusqu'à 
60%. Peinture à partir de 13,98$ le 
gallon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
Archibald, À & R Carpet Barn, 
233-3061 

300- 


À LOUER: Appartement d'une cham- 
bre à coucher, rue Ritchot. Très propre 
Inclut chauffage et stationnement 325$. 
Non-fumeur de préférence. Disponible 
immédiatement. Composez le 237-3787 
après 18h 

841- 


À LOUER: au 484, rue Langevin, grand 
appartement d'une chambre à coucher, 
430$ par mois, tous services inclus 
câble, chauffage, électricité, air clima- 
tisé, eau. Libre le 15 décembre ou le 
1er janvier. Composez le 222-7810 
843- 


À SOUS-LOUER: Maison de 2 cham- 
bres à coucher à Saint-Boniface. Libre 
le ler janvier. Comprend laveuse, 
sécheuse, congélateur et lave-vaiselle 
Lanpoue le 235-0716 après 16h 
849- 


HOMME D'ENVIRON 50 ANS, recher- 
che femme bilingue, âge en rapport 
S'il vous plaît écrire à La Liberté, C.P 
190, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 
3B4, #5666 

850- 


À LOUER: Appartement d'une cham 
bre à coucher, rue Dumoulin. Poêle, 
réfrigérateur inclus. Entrée privée 
Disponible le 1er janvier. Composez le 
257-4441 

851- 


À VENDRE: Sud de Winnipeg, grande 
maison, bi-level, 2 500 pieds carrés, 4 
chambres à coucher, attenant à un 
commerce à temps partiel de fin de 
semaine, revenu net: 25 000$. Prix 
demandé pour l'ensemble: 1 12 9008 
Pour plus d'information, appelez Lucien 
(agent) au 237-0227 ou au (1) 
433-7192 

862. 


À LOUER: à Saint-Boniface, apparte 
ment de 3 chambres à coucher, entrée 
privée, près des autobus. Libre le er 
janvier 1988. Pour plus d'information, 
+ ue le 233-7447 


MAISON À VENDRE: rue Hamel, 1 
étage et demi, grande cuisine, salon, 
salle de bain au premier, 4 cham 
bres à coucher, 2 en haut et 2 en bas 
Sous-sol fini. Possession immédiate 
Devos le 233-6449 


À LOUER: à Saint-Bonilace, un appar 
tement de trois pièces Libre immédia 
| gg Composez le 233-1593 

56- 
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La réponse 
pendant l'Avent? 


L'enfant regarde son 
père et s’exclame: «(Mon 
papa est le plus fort, le 
plus grand, le plus riche, 
de tous les papas. Il est le 
meilleur!» Discussion ter- 
minée! 


Arthur, devant ses petits com- 
pagnons à la patinoire, affirme 
sans ambage: «Quand je serai 
grand, Gretzky ce sera moi!» 


Marie admire sa maman qui 
travaille dans un magasin, puis 
trouve toujours le temps de pas- 
ser une heure avec elle. «J'ai, 
confie-t-elle, la plus belle maman 
au monde!» 


Le jeune tapisse les murs de 
sa chambre avec des posters de 
joueurs de hockey, de grands 
sportifs et des groupes Rock de 
l'heure. Il dit sans le dire: (Un 
jour, je serai comme eux!» 


L’adolescente rassemble dans 
un cahier les photos de tous ces 
beaux jeunes hommes qui tra- 
versent l'écran de télévision et du 
cinéma. «Je vais marier, songe:t- 
elle, un gars comme eux!» 


L Claude 
; BLANCHETTE 


Le jeune vendeur d'assurance, 
nouvellement marié, arrive au 
bureau chaque matin en se pro- 
mettant: «(Dans quelques années, 
je serai aussi riche que le proprié- 
taire de la compagnie!» 


Le fonctionnaire dans la ving- 
taine se retrouve encore une fois 
devant une masse imposante de 
documents et papiers à relire et à 
classer. «Un jour, je serai assis au 
bureau du chef du département 
et je serai efficace comme lui!» 


Qui d’entre nous n’a pas ses 
héros? Qui n’admire pas une 
autre personne au point de vou- 
loir devenir un peu comme elle? 


APEPSIE 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 


Telecommunications Commission 


AVIS 


CATC 


Avis public 1987-2556. Aadio Éducative et Institutionnelle — Un 


projet de politique, Dans l'avis public CATC 1987-79 du 20 mars 1987 le 
Conseil à invité les parties intéressées à formuler des observations sur 
divers aspects de la radio éducative et institutionnelle. L'avis d'aujour 
d'hui donne un synopsis des documents de référence pertinents et 
expose un projet de politique de la radio éducative et institutionnelle Le 
Conseil invite le public à formuler des observations sur ce projet de 
politique, notamment toute modification susceptible de l'améliorer |! faut 
présenter ses observations par écrit au plus tard le 29 janvier 1988 
Après examen des observations reçues, le Conseil décidera s'il y à lieu ou 
non de tenir une audience publique sur la question Les observations par 
écrit devraient être envoyées à l'adresse ci-après Secrétaire général 
CATC, Ottawa (Ontario), KIA ON2. Après examen des observations 
reçues, le Conseil décidera s'il y à heu ou non de tenir une audience 


publique sur la question 
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Si ceci est plus évident lors- 
que nous sommes plus jeunes, 
n'est-il pas vrai que nous conti- 
nuons, tout au long de notre vie, 
à nous choisir des personnes qui 
deviennent, en quelque sorte, un 
idéal vers lequel nous tendons? 
Ne portons-nous pas tous, dans 
le secret de notre être, un désir à 
peine avoué «d’être comme...»? 


Dans la nuit du monde, Dieu, 
qui connaît bien nos habitudes et 
nos secrets, fait surgir des témois 
qui, par leur vie, par leurs gestes 
et par leurs paroles, viennent 
nous «brassery». 


Lorsque nous 
songeons 
aux «grands». 


Certains de ces témoins, nous 
les admirons. nous voudrions 
même devenir un peu comme 
eux. Mais, parce qu'ils sont «au 
loin», parce qu'ils sont entourés 
d’un espace de voile mystérieux, 
ce qu'ils font et ce qu'ils disent 
finissent par avoir assez peu 
d'impact sur le quotidien de notre 
vie. 


Ce sont ces noms qui nous 
viennent immédiatement aux 
lèvres lorsque nous songeons aux 
«grands» de ce monde. 


D’autres de ces témoins, nous 
les craignons. C’est qu'ils ont la 
fâcheuse habitude de nous met- 
tre à nu! Ils disent des choses 
«vraies» qui nous paraissent sou- 
vent bien déplaisantes. Et le gros 
du problème, c'est que ces per- 
sonnes vivent tout près de nous, 
sur notre rue, dans notre village. 


Pour protéger nos sécurités 
pantouflardes, pour ne pas avoir 
à bouger, pour demeurer somno- 
lants ou encore rêveurs à moitié 
endormis, nous les ignorons ou, 
mieux encore, nous leur organi- 
sons une résistance farouche, 
avec grande discrétion! 


Quand entendrons-nous vrai- 
ment ces témoins que Dieu fait 
surgir! Quand libérerons-nous 
leur voix? Quand les laisserons- 
nous agir sans entraves? La 
réponse surgira-t-elle pendant ce 
temps de l'Avent? 


Vous demeurez à St-Vital, à 
St-Boniface ou dans les 
régions francophones? Vous 
êtes bilingue? 

Vous voulez avoir droit à un 
salaire plus élevé que la 
moyenne, n'ayant tout de 
même pas peur de travail- 
ler fort? Eh bien, nous 
aimerions vous parler au 
sujet d'une carrière comme 
agent d'immeubles avec 
Century 21. 

Vous devez avoir une voi- 
ture et être prêt à travailler 
à plein temps. Aucune 
expérience n'est requise. 
Nous fournissons la forma- 
tion et nous vous aiderons à 
obtenir votre permis de 
vente 


Pour prendre un rendez- 
vous contactez Renel 
Bérard. 


GOLDEYE REALTY LIMITED 
237-0227 


À VOTRE SERVICE 


Avocats-notaires 


Pierre J. Deniset B.A. LL.B 
Antoine G. Fréchette B.A 
CERT. ED. LL.B 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


TÉL.: 


233-0614 


TE iogue 


Kushnier 


ALQUALIS CORAM LEGE 


Avocats et notaires 


Alain J, Hogue, BA. LLB 


| 


| Randie N. Kushnier, BA. LLB | 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 
AVOCATS 
ET NOTAIRES 


RE. TEFFAINE CR 
LV. TEILLET 
M .J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint Bonifac e 


Téléphone: 233-4359 


LAURENT-}. ROY CR. 


Avocat et tarre 


MONK, GOODWIN 
800 EDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA 
R3C 371 
TELEPHONE (204) 956 1060 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
LG. MARCOUX, CR 


RL. BETOURNAY 
D. LABOSSIERE 
D. T. CÔTI 


Succursales à votre 
Caisæ populaire 
“Claude 

Stbean Baptite 

St Malo 

St Pierre 

Adolphe 

Martens 

te Anne des Chénes 
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François Avanthay 
LLB,. 
Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


DRS.A.F INKLEMAN 
Optométristes 
208 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipea Tél.: 942-2496 
Examen de la vue 
et 
lunettes œustées 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


e Examen de la vue 
e Lunettes ajustées 
e Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 


Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 
212,avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 
Téléphone 224-2254 


DR R.j. STANNERS 


Optométriste, examen de la vue 

139, boulevard Provencher 
| au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


Dr R.J. Lecker 
Dr M.N. Lecker 
Optometristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 
Téléphone: 943-6628 


COMPTABLES 


AGRÉES 


FOREST 
GUÉNETTE 
CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada 
Ward Mallette 
Représemantsimternationaux 
Binder Dyker Otte & Co 


Coopers 
&Lybrand 


comptables agréés 
Associés 
Raymond À. Cadieux, c a 


André G. Couture, ca 


Adjoint aux associés 
Donald H., Smith, c a 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
: R3B OX6 
*(204) 956-0550 


Comptables en 


R.T. ROBERT & COMPANY 


comptables 
en management accrédités 


R.T. Robert, b.a., c.m.a. 


Services complets de 
conseils en finances et en gestion 


pour particuliers et sociétes. 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3N1 


GARAGISTES 


RARIBOISVERT 
RANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


service en français 
Nous nous spécialisons 
entransmissionsautomatiques 
domestiques et importées 
1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


ASSUREURS 
Agence d'assurances 
Aurèle Desaulniers 

(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 

Pour tout service d assurance 
Feu - Vie - Maladie 


Assurance voyage 


Ferme -RRSP 


Joel Desaulniers AU O6 VV 
René Desaulniers 2 Alan 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1063, Autumnwood 
AUTOPAC — TÉL.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


GUS PAINCHAUD 


nc es 
‘ Ju! mc enon 


111, rue Marion, Saint-Bonilac« 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 


La Liberté 
à votre service 


La Liberté 
c'est la façon 


efficace de rejoindre 


et d'élargir votre 
chenmtèle 
francophone! 


Pour des 
/ recommandations 
\ précises, appelez 
) mot au 237-4823 
Sylvie Roman 


Pour tous vos 
besoins grapiuques 


ennonces 
dépliants 
rapports 


logo 
affiches 


à votre service 


au 237-4823 
David MoNair 
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\ 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher, 


Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


7 4 FHLNERPIRES 


Services de secrétariat 
rédaction de lettres 
dactylogrplue de travaux 
universitaires, de lettres. 
de documents, traduction 
photocopies 


CLAIRE NOËL 


30. rue l'Arena 
Case postale 93 
Ste-Anne, MB 
ROA 1RO 

tél: 422-5750 
{res.) 422-8574 


© = 


Garé 
'orist 


400, avenue Taché 
{en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél.: 237-3891 - 237-6158 


PONTIAC-BUICK-GMC 


PBbvulusood 


MOTORS 


DENIS 
VERRIER 


Gérant des ventes 
2554. avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 (204) 837-5811 


ENTREPRISE GENERALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Planification familiale 


par 
(S) les méthodes naturelles 
Seréna Manitoba Inc. 


Hôpital général de la Miséricorde 
9. avenue € ormish 


7830091 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 


x L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 


© ferme © résidence © chalet 


lots vacants © loisirs © chasse 
tous genres de commerce, etc 


Autos neuves & usagées 


St-Anthony’s 
ere & Church 


plies 
Eh be Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


CHRYSLER 


Claude P. Lépine 


Représentant 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


STERSRS 
233-7760 233-7351 


MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
ASSURANCES DE 


TOUS GENRES 
| AGENT DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-—Tours Trains 


CAR EL dd 


A& 
CrpecB 727 
Le seul hbre service de gros 


en ventes de laps 


Des centaines de RESTANTS 
de tapis et de vinyle 


Economies jusqu'à 60% 


) Winmiper 


Partant pour la 
Nvlton à endos 


salle de jeux 
À partir de 
398 v2 


Ccaoutchouté ou 
prélarts en vinyle 


Saxonyen nylon 
à endos 
caoutiu houté 


À partir de 


a / / v2 
Prélart Arm strong 
Sundial 
Solarian 


À part de 


1098. 


Peluche sur jute À partir de 


Nvlon Dupont 
Scotchquard 


998 / va 


| 50 rue Archibald, au sud de Nairn 


Salon ou Chambre à coucher | 


233 3061 


une jusqu à 20 
le samedi jusqu à 1 7h 


